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¢ Bedienungsanleitung
eredeti hasznalati utasitas

navod na pouzitie

manual de utilizare

uputstvo za upotrebu

navodilo za uporabo

navod k pouziti
uputa za uporabu
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o(f;"‘ electric fireplace

) Before using the product for the first time, please read the instructions for use below and retain them for later reference. The original instructions were written in the
Hungarian language.

Children below the age of 3 years should be kept away from the appliance, except where they
are under constant supervision.

Children between the age of 3 and 8 may only switch the appliance on/off provided that it has been set
up and installed in the normal operating position and they are under supervision, or have been instructed
how to operate the appliance safely and understand the hazards associated with use.

This appliance may only be used by persons with impaired physical, sensory or mental capabilities, or
lacking in experience or knowledge, as well as children from the age of 8, if they are under supervision or
have been given instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety and
they have understood the hazards associated with use. Children should not be allowed to play with the
unit. Children may only clean or perform user maintenance on the appliance under supervision.

WARNING: Parts of this appliance can become very hot and could cause burns. Extra care should
be taken when children or handicapped persons are around.

WARNINGS AND PRECAUTIONS

1. Confirm that the appliance has not been damaged in transit! « 2, Never locate the unit directly in corners
and observe the minimum locating distances indicated in Figure 2. Always observe the health and safety
regulations valid in the country of use! ¢ 3. The appliance must not be used with programmable timers,
timer switches or stand-alone remote controlled systems that can automatically turn the unit on because
any covering or improper location of the unit can cause a fire hazard. * 4. The appliance should be used as
intended for heating air, not for general heating purposes. ¢ 5. The stream of hot air should not be directed
straight to curtains or other flammable materials! « 6. The protective grill can be hot at the hot air outlet! 7.
Do not locate near flammable materials. (min. 100 cm) « 8. Do not use in locations where flammable
vapors or explosive dust may be released. Do not use near flammable materials or in potentially explosive
atmospheres! ¢ 9. Warning! The appliance contains no thermostat that senses the current temperature of
the room. Do not use in confined spaces if there are persons present who are not capable of leaving the
premises on their own, unless permanent supervision is assured. * 10. Operate under constant
supervision! « 11. Do not operate unattended in the presence of children! « 12. Only for indoor use, in a dry
place. Protect from humidity (e.g. bathrooms, swimming pools)! « 13. It is PROHIBITED to use the unit
near bathtubs, basins, showers, swimming, pools or saunas! ¢ 14. It is prohibited to use the appliance in
motor vehicles or in confined spaces (< 5 m’) such as elevators! * 15. When not planning to use the unit for
an extended period of time, switch it off then remove the power plug from the outlet. Store the appliance in
a cool, dry place!  16. Power off the unit every time before relocating it! » 17. It is forbidden to place the unit
directly below or next to a power socket! » 18. If any irregular operation is detected (e.g., unusual noise or
burnt odor from unit), immediately switch it off and remove the power plug! » 19. Make sure that no foreign
objects or liquid can enter the unit through the openings. * 20. In order to avoid electric shock, do not
expose the unit to dripping or splashing water and do not place objects filled with liquid, for example vase
onitl 21, Open flame-source, such as lighting candle must not be placed on the unit! « 22. Fragile! Handle
with care, broken, cracked glass can cause |njtqry! +23. Do not place heavy objects to the top of the unit, do
not sit on it, and take into consideration that its feet made of plastic. ¢ 24. Protect from dust, humidity,
sunlight and direct thermal radiation! » 25. Power off the unit by unplugging it from the electric outlet before
cleaning! » 26. Do not touch the unit or the power cable with wet hands! ¢ 27. The appliance may only be
connected to properly grounded 230 V-~ / 50 Hz electric wall outlets. Circuit has to be protected by a 16 A
circuit-breaker. » 28. Unwind the power cable completely! » 29. Do not use extension cords or power strips
to connect the unit! « 30. Do not lead the power cable over the appliance, or near the air in- and outlets! ¢
31. Do not lead the power cable under carpets, doormats, etc.! » 32. The appliance should be located so as
to allow easy access and removal of the power plug! « 33. Lead the power cable so as to prevent it from
being p'L’:t"eddl outaccidentally or tripped over! » 34. The unit is intended for household use. No industrial use
is permitted!



A Caution: Risk of electric shock! Do not attempt to disassemble or modify the unit or its

accessories. In case any partis damaged, immediately power off the unit and seek the assistance of
a specialist.

In the event that the power cable should become damaged, it should only be replaced by the
manufacturer, its service facility or similarly qualified personnel.

Meaning of symbol on appliance: Do not cover!

Covering the unit can cause overheating, fire or electric shock!

FEATURES
electric decorative fireplace with built-in fan heater for heating the atmosphere of indoor premises « spectacular flame-effect « built-in LED « 1000 W /2000 W heating power « overheating-protection

STRUCTURE (Figure 1)
1. cold air inlets « 2. heated air outlet grill + 3. main switch « 4. heating stage switches (2 x 1000 W) « 5. plastic feet + 6. power cable

INSTALLATION

1. Before switching on for the first time, carefully remove the packaging material taking care not to damage the appliance and power cable. Do not use the product if it is damaged in any way!

2. The unit may only be used indoors in dry conditions!

3. Set the appliance on a stable and horizontal surface. The free circulation of warm air must be ensured for proper operation, therefore, please note the minimum installation distances
indicated in Figure 2. Make sure that no foreign objects cover the cold air inlets on the rear of the appliance. The unit emits the heated air at the bottom, therefore, it is prohibited to set the
appliance on flammable materials such as carpets!

4. Do not place heavy items on top of the appliance, do not sit on it and take into account that its feet are made of plastic.

5. Do not locate the appliance directly below a wall outlet!

6. Switches of the unit has to be in OFF position!

7. Plug the unit into a standard grounded wall socket. Now the unit is ready for operation!

OPERATION

The unit's glass door is a simulated one only, it can not be opened.

The unit can be operated using the rocker switches located on the left side of the appliance.

The unit may emit a slight odour when turned oninitially, which is not a malfunction. Itis harmless and evaporates quickly.

You can power on the appliance with the main switch (3), and flame-effect can be switched on with it as well. So the light-effect can be activated separately, without the heating stages.
Thereafter the fan-operated heating stages | (1000 W) and I+11 (2000 W) can be activated by the switches.

The switch Il can not switch on anything itself, it works only together with switch I.

Allfunction can be turned off with the main switch.

Inthe event of overheating, the overheating protection function will switch off the unit, for example when the air inlets and outlets are covered. Power off the unit by unplugging it from the electric
outlet. Allow the appliance to cool (for at least 30 minutes). Check whether the air inlets and outlets are obstructed or not, and clean them if necessary. Switch on the unit again. If the overheating
protection activates again, power off the unit by unplugging it from the electric outlet and contact the service facility!

CLEANING & MAINTENANCE

In order to ensure optimum functioning, the unit may require cleaning at least once a month, depending on the manner of use and degree of contamination.

1. Switch off and power off the unit by unplugging it from the electric outlet before cleaning!

2. Lethe appliance to cool (for at least 30 minutes).

3. Use avacuum cleaner to clean the air inlets (1) and outlets (2)!

4. Use a slightly moistened cloth to clean the unit's outer surface. Do not use aggressive cleaners. Avoid getting water inside onto the electric components of the appliance!

TROUBLESHOOTING
Malfunction Solution
The unit can not operate. Check the power supply.
The unit doesn't heat. Check the power supply.
Check the position of the switches.
Check the information listed at section of overheating.
Flame-effect doesn’t work. Check the power supply.
LED flame-effect may have broken, contact the service.
Overheating protection activates frequently. Clean the appliance.

waste equipment may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment of identical nature and function. Dispose of product at a facility
specializing in the collection of electronic waste. By doing so, you will protect the environment as well as the health of others and yourself. If you have any questions, contact the

K Waste equipment must not be collected separately or disposed of with household waste because it may contain components hazardous to the environment or health. Used or
s l0cal waste management organization. We shall undertake the tasks pertinent to the manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall bear any associated costs

arising.
SPECIFICATIONS
power supply:. . ........ 230V~/50 Hz
heating stages [ $$S [: .. 1000 /2000 W
light source [@]:........ LED, 10 W, not replaceable
maximum power: ...2010W
IP protection: . ... IP20: Do not protected from ingress of water!
size of heater: ... 395x56,5x23cm
weight:. ...l 52kg
length of power cable: ...1,6m
noise level:. . .......... 50 dB(A)
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) Vor Inbetriebnahme des Heizungsgerates lesen Sie zur sicheren Anwendung alle Anweisungen und Sicherheitshinweise. Heben Sie diese Bedienungsanleitung aufl

Kinder, die jlinger als 3 Jahre alt sind, missen vom Gerét femgehalten werden, es sei denn, sie
werden permanent beaufsichtigt.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren diirfen das Gerat nur ein-/ausschalten, wenn es vorher in die normale

Betriebsposition gebracht und installiert wurde, sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren

k._BenuIZLtJ)ng desi Geéats erhalten haben und sich der Gefahren, die sich aus der Benutzung des Geréts ergeben
énnen, bewusst sind.

Dieses Gerat kann von Personen, die verminderte kdrperiiche, sensorische oder geistige Fahigkeiten haben oder
nicht Uiber ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verftigen, sowie femer von Kindem ab einem Alter von 8 Jahren
nur in dem Fall verwendet werden, wenn die Verwendung unter Aufsicht erfolgt oder sie hinsichtlich der
Verwendung des Geréates unterwiesen werden, sowie die bei der sicheren Verwendung entstehenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen. Kinder dlirfen die Reinigung des Gerétes oder die Benutzer-
Wartung ausschiief3lich unter Aufsicht durchftihren.

ACHTUNG: Einige Teile des Geréts kdnnen sehr heiR werden und Brandverletzungen verursachen.
Besondere Vorsicht ist geboten, wenn sich Kinder oder hilfsbediirftige Personen in seiner Nahe aufhalten.

SICHERHEITSHINWEISE

1. Vergewissem Sie sich, dass das Gerat wahrend des Transports nicht beschadigt wurde! « 2. Stellen Sie es nicht
unmittelbar in eine Ecke, beim Einbau die auf Abb. 2 angegebene Mindestabsténde einhalten! Berticksichtigen Sie
die gultigen Sicherheitsvorschriften des jeweiligen Landes! ¢ 3. Das Gerét darf nicht mit solchen
Programmschaltem, Zeitschalter oder separaten femgesteuerten Eggtemen zusammen verwendet werden, welche
das Gerat selbstandig einschalten kdnnten, da bei eventueller Abdeckung, falscher Unterbringung Brandgefahr
besteht. + 4. Das Gerat kann nur, dem VenNendun%szweck entsprechend, zur Erwérmung der Luft benutzt werden
und nicht fur allgemeine Erwarmungszwecke. ¢ 5. Die entstromende Warmluft darf nicht unmittelbar auf Vorhénge,
oder andere brennbare Materiale gerichtet sein! « 6. Das Gitter bei der Luftabfiihrungsdffinung kann heil® sein! ¢ 7.
Stellen Sie es nicht in die Nahe von entziindbaren Stoffen! (Min. 100 cm) ¢ 8. Die Benutzung ist an Stellen
unte[s%%tl, wo entzlindliche Dédmpfe oder explosionsgefahriicher Staub frei werden kdnnen! Vierwenden Sie es nicht
in zun ahq?rr oder explosionsgefahrlicher Umgebung! « 9. Wamung! Dieses Gerét hat keinen eingebauten
Thermosat. Nicht in kleinen Raumen benutzen, wenn Menschen mit beschrankter Fahigkeiten présent sind, Nur
unter standiger Aufsicht betreiben! + 10. Darf nur bei laufender Aufsicht betrieben werden! « 11. Die Betreibung in
der Nahe von Kindem, ohne Aufsicht ist verboten! « 12. Darf nur bei trockenen innenrdumlichen Verhaltnissen
benutzt werden! Schiitzen Sie es vor dunstiger Umgebung (zB. Badezimmer, Schwimmbad)! « 13. Es ist
VERBOTEN das Gerét in der Nahe von Badewannen, Waschbecken, Duschen, Schywimmbecken oder Sauna zu
benutzen! « 14. Es ist verboten das Gerét in Kraftfahrzeugen oder engen (<5._m§ geschlossen Raumen zu
benutzen (z.B. Fahrstuhl) « 15. Wenn Sie das Gerét fiir eine langere Zeit nicht verwanden, schalten Sie es aus und
trennen es vom Stromnetz! Bewahren Sie das Gerat auf einem trockenen, ktihlen Platz aufl #16. Bevor Sie den
Heizkomer bewegen, trennen sie ihn in jedem Fall vom Stromnetz! « 17. Es ist verboten, das Gerat unmittelbar
unter Steckdosen aufzustellen! ¢ 18. Falls Sie irgendeine UnregelméRigkeit bemerken (z.B. ein ungewdhnliches
Gerausch aus dem Gerat oder Brandgeruch) schalten Sie es sofort ab und trennen es vom Stromnetz! « 19. Achten
Sie darauf, dass durch die Offnungen keine Gegenstande oder Flissigkeiten in das Gerét gelangen. « 20. Zum
vermeiden eines Stromschlags, darf kein tropfendes oder spritzendes Wasser an das Gerat gelangen, und stellen
Sie keine mit Flussigkeit gefullten Gegenstande, z.B. Vasen auf das Geréat! «21. Offene Feuerquellen, wie
brennende Kerzen durfen nicht auf das Gerét gestellt werden! » 22, Zerbrechlich! Behandeln Sie es mit Vorsicht, da
zerbrochenes, gesprun?enes Glas Verletzungen verursachen kann! ¢ 23. Le%en Sie keine schwere Gegenstande,
oder sitzen Sie nicht auf das Heizgerat. Achten Sie drauf dass die Beine des Gerates wurde aus Kunststoff gebaut.
» 24. Schiitzen Sie es vor Staub, Dunst, Sonnenlicht und unmittelbarer Warmestrahlung! + 25. Trennen Sie das
Gerat vor der Rei I|’]gung vom ,Stromnetz.r + 26. Bertihren Sie das Gerat und das Netzkabel nie mit nasser Hand! «
27. Das Gerét darf nur mit einer %eerdeten Net;versorgun% mit 230V~/50Hz Spannung benutzt werden! Der
Stromkreis muss mit einer 16A Sicherung geschitzt sein. « 28. Wickeln Sie das Netzkabel volistandig ab! « 29.
Benutzen Sie zur Netzanbindung keine Verlangerungskabel oder Veerteiler! « 30. Fiihren Sie das Netzkabel nicht am
Gerét, oder in der Nahe der Luft Zu-und Al fuhrurgsqffnungen! * 31. Fiihren Sie das Netzkabel nicht unter
Teppiche, FuBabtreter usw.! « 32, Platzieren Sie das Gerét so, dass der Stecker leicht zuganglich, entfembar ist! ¢
33. Flhren Sie das Netzkabel so, dass es versehentlich nicht herausgezogen werden kann, bzw. das niemand
dartiber stolpert! « 34 Das Gerat darf nur fiir Privatzwecke verwendet werden, fur industrielle nicht!




A Stromschlaggefahr! Das Auseinandernehmen, Veranderung des Gerates oder Zubehdrs ist

verboten! Bei Beschédigung eines Bestandteils sofort vom Stromnetz trennen und Fachmann
kontaktieren.

. Bei Beschadigung des Netzkabels, darf es nur vom Hersteller oder Service-Vertreter oder anderem
entsprechend geschultem Fachpersonal ausgetauscht werden!

@ Bedeutung des auf dem Gerat befindlichen Piktogramms: Abdecken verboten!
Eine Abdeckung kann Uberhitzung, Brandgefahr, Stromschlag verursachen!

EIGENSCHAFTEN
+ Elektrokamin, mit eingebautem Heizkdrper mit Ventilator, zur Lufterwarmung von Innenrdumen « Stimmungsvoller Flammeneffekt « eingebaute LED + 1000 W / 2000 W Heizleistung
Uberhitzungsschutz

AUFBAU (Abbildung 1)

1. Einfiihrungséfinungen fiir Kaltluft
2. Abfiihrgitter fir Warmluft

3. Hauptschalter

4. Heizkraftschalter (2 x 1000 W)
5. Kunststoffiite

6. Netzkabel

INBETRIEBNAHME

1. Entfernen Sie vor der Inbetriebnahme vorsichtig die Verpackung, damit das Gerat oder das Netzkabe! nicht beschédigt wird. Die Inbetriebnahme im Falle einer Beschadigung ist verboten!

2. Das Gerét ist ausschlielich im Innenraum mit rockenen Verhaltnissen zu benutzen!

3. Stellen Sie das Gerat auf eine solide, waagerechte Oberflache! Fiir den Betrieb muss die freie Stromung der Warmluft gewahrleistet sein. Deshalb achten Sie bitte auf die angegebenen
Mindestabsténde (Abb.2). Achten Sie darauf, dass auf der Riickseite die Einflihrungséfinung der Kaltluft nicht abgedeckt ist. Die Warmluft wird vom Gerat nach unten abgefiihrt, deswegen ist
es verboten es auf entziindbare Stoffe, wie z.B. Teppiche zu stellen.

4. Legen Sie keine schwere Gegenstande, oder sitzen Sie nicht auf das Heizgerat. Achten Sie drauf dass die Beine des Gerates wurde aus Kunststoff gebaut.

5. Esist verboten das Gerét unmittelbar unter Steckdosen aufzustellen!

6. Die Schalter des Gerates miissen in ausgeschalteter Position sein!

7. SchlieRen Sie das Gerat an einer standardgerechten geerdeten Steckdose an. Damitist das Gerat betriebsbereit.

BETRIEB

Die Glass Tiir des Gerates ist ein Design Element, es kann nicht ge6finet werden.

Das Gerét funktionert mit dem auf der linken Seite befindlichen Kippschalter.

Ein leichter Geruch von Verbranntem nach dem ersten Einschalten sollte nach kurzer Zeit weitgehend verfliegen.

Mit dem Hauptschalter (3) kann man das Gerat unter Strom setzen oder den Flammen Effekt einschalten. Der Flammen-Effekt kann man auch seperat— ohne Heizstufen — betreiben.
Danach kdnnen Sie die Heizstufen | (1000 W) und I+11 (2000 W) Schaltern aktivieren. Schalter Il schaltet sich nur mit Schalter | zusammen.

Mitdem Hauptschalter kann man das Gerat ausschalten.

Der Uberhitzungsschutz schaltet das Gerét bei Uberhiizung ab, z.B. beim Abdecken der Luft Zu- und Abfiihrungséffnungen. Trennen Sie Gerat vom Stromnetz. Lassen Sie das Gerat abkiihlen
(mindesten 30 Min) Kontrollieren Sie, ob die Luft Zu-und Abfuhrungséfinungen frei sind, wenn ndtig, reinigen Sie sie. Nehmen Sie das Gerét emeut in Betrieb. Wenn der Uberhitzungsschutz auch
diesmal aktiviert wird, trennen Sie das Gerat vom Stromnetz mit Ziehen des Steckers und richten sich an den Fachkundendienst.

REINIGUNG, WARTUNG

Fiir einen optimalen Betrieb des Gerates, mit einer Haufigkeit abhangig vom Verschmutzungsgrad, aber mindestens einmal alle zwei Monate, kann die Reinigung des Gertes erforderlich sein.

1. Schalten Sie vor der Reinigung das Gerat ab und trennen Sie es mit Ziehen des Netzsteckers vom Stromnetz!

2. Lassen Sie das Gerat abkuhlen (mindesten 30 Min)

3. Séubern Sie die Luft Zu- (1) und Abfiihrungséffnungen (2) mit einem Staubsauger!

4. Reinigen Sie AuRenhiille des Gerates mit einem leicht befeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel! In das Innere des Gerétes, auf die elektronischen Bestandteile
darf kein Wasser gelangen!

FEHLERBEHEBUNG
Fehler Mégliche Fehlerbehebung
Das Gerat funktionert nicht. Uberpriifen Sie die Stromversorgung.
Das Gerat heizt nicht. Uberpriifen Sie die Stromversorgung.
Uberpriifen Sie Hauptschalter Einstellungen.
Uberpriifen Sie die Beschreibung der Uberhitzung.
Flammeneffekt funktioniert nicht. Uberpriifen Sie die Stromversorgung.
Mdglicherweise ging die LED Flamment effekt kaputt, Wenden Sie sich an Fachmann oder Service.
Der Uberhitzungsschutz wird haufig ausgeldst. Reinigen Sie das Gerét.

Gesundheit schadlich sind! Gebrauchte oder zum Abfall gewordene Geréte kénnen an der Verkaufsstelle oder bei jedem Héndler, der vergleichbare oder funktionsgleiche Geréte
verkauft, kostenlos abgegeben oder an eine Spezialsammelstelle fiir Elektroabfélle iibergeben werden. Damit schiltzen Sie die Umwelt, Ihre eigene Gesundheit und die Ihrer
Mitmenschen. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den drtlichen Abfallentsorgungstrager. Wir Gberehmen die einschlégigen, gesetzlich vorgeschriebenen Aufgaben und tragen

K Sammeln Sie Altgeréte getrennt, entsorgen Sie sie keinesfalls im Haushaltsmilll, weil Altgeréte auch Komponenten enthalten kénnen, die fiir die Umwelt oder fiir die menschliche
die damit verbundenen Kosten.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung:. . . ....... 230 V~/ 50 Hz

Heizleistung ( 59 ) ..1000 /2000 W

Lichtquelle (@): . . . .. LED, 10 W, nicht austauschbar

Maximale Leistung: ..2010W

IPSchutz: ......... .. IP20: Gegen Wassereinbruch nicht geschiitzt!
MaRe des Heizkorpers: ..395x56,5x23cm

Gewicht: .......... ..52kg

Netzkabellange: ..16m

Schalldruck: .. ............ 50 dB(A)

®
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4 Atermék hasznélatba vétele eldtt, kérjiik, olvassa el az alabbi hasznalati utasitast és drizze is meg. Az eredeti leiras magyar nyelven késziilt.

A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani a készilgktdl, kivéve, ha folyamatos
felligyelet alatt allnak.

A 3 évesnél iddsebb és 8 évesnél fiatalabb ?yermekek csak ki-bekapcsolhatjak a kesziléket, feltéve,

ha azt a normal miikodési helyzetében helyeztek el és telepitették, valamint felligyelet alatt vannak vagy
a ké,slzuLéli biztonsagos hasznalatara vonatkozé Utmutatast kapnak, és megértik a hasznalatbdl adédo
veszélyeket.

Ezt a keésziiléket azok a személyek, akik csokkent fizikai, érzekelesi vagy szellemi képességekkel

rendelkeznek, vag%/ akiknek a taﬁasztalat_a és a tudasa hianyzik, tovabba gyermekek 8 éves kortdl csak

abban az esetben hasznalhatjak, ha az feliigyelet mellett torténik, vagy a készulék biztonsagos hasznalatéra

vonatkozo Utmutatést kapnak, és megértik a hasznalatbol eredd veszelyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a

Eé%ulétlglr(te;l. ,?yermekek kizarolag felligyelet mellett végezhetik a keszlilek tisztitasét vagy felhasznal6i
arbantartasat.

FIGYELEM: Ezen késziilék néhany része nagyon forréva valhat és égési sériilést okozhat.
Kiilénésen vigyazni kell, ha gyermekek és kiszolgaltatott emberek vannak jelen.

FIGYELMEZTETESEK

1. Bizonyosodjon meg rola, hogy a készillek nem sériilt meg a szallitas soran! « 2. Ne helyezze kozvetien
sarokba, tartsa be a 2. abran feltlintetett minimalis beepitesi tavolsagokat! Vedgye figyelembe a mindenkori
orszagban érvényes biztonségi eloirasokat! * 3. A keszuléket nem szabad olyan programkapcsoloval,
idékapcsoloval va?(y kulonallo tavvezérelt rendszerekkel stb. egyitt hasznélni, amelyek onélloan
bekapcsolhatiak a keszileket, mert a készlilék esetleges letakarasa, helytelen elhelyezése tlizveszélyt
okozhat. * 4. Akésziilek rendeltetése szerint csak a levego felmelegitésére hasznalhato, altalanos melegitési
celokra nem. « 5. Akiaramlo meleg levegd ne wényuHon OzvetienUl fliggonyre, vagy méas éghetd anyagral «
6. Ameleg Ievegfé kivezet6 nyilasnal a racs forr6 lehet! « 7. Ne helyezze gyllékony anyag kozelébe! ?mln.
100 cm) + 8. Tilos ott hasznalni, ahol gyllekony goz vagy robbanasveszélyes por szabadulhat fel! Ne
hasznalja gyulékony vagy robbanasveszelyes komyezetben! « 9. Figyelem! Ez a kesztilék nem tartalmaz a
szoba hémersékletet erzekeld termosztatot. Ne hasznalja kis helyiségekben, ha azokban olyan személyek
tartozkodnak, akik maguktol képtelenek a helyiség elhagyasara, kiveve, ha &llando felligyelet biztositott. *
10. Csak folyamatos felligyelet mellett Gizemeltethetd! ¢ 11. Tilos gyermekek kdzelében felligyelet nélkiil
mukodtetni! * 12. Csak szaraz beltéri korulmeények kozott hasznalhato! Ovja paras komyezettdl (pl.
flrdGszoba, uszoda)! « 13. A kesztleket TILOS furdokad, mosdokagylo, zuhany, uszomedence vagy szauna
kozelében hasznalni! + 14. Tilos a késziiléket gépjarmUivekben vagy szik (< 5 m’), zart helyiségekben
hasznalni (pl. |Iﬁ?! * 15. Ha hosszabb ideig nem hasznalia, a keszuléket kapcsolja ki, majd hiuzza ki a
csatlakozokabelt! A készliléket szaraz, hlivos helyen taroljal « 16. Miel6tt mozgatja a flit6testet, minden
esetben aramtalanitsa azt! « 17. A készUléket tilos kozvetlenl halozati csatlakozoaljzat alatt elhelyezni! «
18. Ha bamilyen rendellenességet észlel (pl. szokatlan zajt hall a készlilékbdl, vagy égett szagot érez)
azonnal kapcsolja ki és aramtalanitsa!  19. Uggeﬂe;n arra, hogy a nyilasokon keresztlil semmilyen targy
vagy folyadek ne kertilhessen a keészlilékbe. * 20. Az aramités elkertilése érdekeben a készlilgket ne érje
csepegd vagy froccsend viz, és ne tegyen folyadékkal tolott té[Igyakat, pl. vazat a kesztilékre! « 21, Nyilt
langforras, mint €96 gyertya nem helyezhetd a kesztilekre! « 22, Torekeny! Ovatosan banjon vele, az eltort,
elrepedt (iveg sérulést okozhat! « 23. A késztijékre ne rakjon nehéz targyakat, ne dljon ra, vegye figyelembe,
hogy a labak mianyaghdl kesztltek. « 24. ng'a portol, paratol, napsutéstdl és kozvetien hosugarzastol! ¢
25. Tisztitas el6tt aramtalanitsa a készliléket a csatlakozodugo kihizésavall « 26. A készileket és a
csatlakozokabelt vizes kézzel soha ne érintse meg! « 27. Csak 230 V~ / 50 Hz fesziltsegui foldelt fali
csatlakozoaljzatba szabad csatlakoztatni! Az aramkor 16 A-es kismegszakitoval vedett legyen. e
28. A csatlakozokabelt teliesen tekerje le!  29. Ne hasznaljon hosszabbitot vagy elosztot a keszulek
csatlakoztatasahoz! « 30. Ne vezesse a csatlakozokabelt a kesztiléken, vagy a levegd be-és kivezetd
nyilasok kozeleben! « 31. Ne vezesse a csatlakozokabelt szc'inye% [abtorl6, stb. alatt! « 32. A késziléket Ugy
helyezze el, hogK a csatlakozodugd konnyen hozzaférheto, kihizhato legyen! « 33. Ugy vezesse a
csatlakozokabelt, hogy az véletlentil ne htizédhasson ki, illetve ne botolhasson meg benne senkil » 34. Csak
magancélu felhasznalas engedélyezett, ipari nem!



A Aramiitésveszély! Tilos a készillék vagy tartozékainak szétszerelése, atalakitasal Barmely rész

megsérulése esetén azonnal dramtalanitsa és forduljon szakemberhez.
Ha a halozati csatlakozovezeték megsérlil, akkor a cserét kizardlag a gyartd, annak javitd
szolgaltatéja vagy hasonldan szakképzett személy végezheti el
@ Akészuléken lévo piktogram jelentése: Tilos letakarni!
Letakarasa tlimelegedest, tiizveszélyt, aramiitést okozhat!

JELLEMZOK
elektromos latvanykandallo, beépitett ventilatoros fiitdtesttel, beltéri helyiségek levegdjének felmelegitésére « hangulatos lang-effekt « beépitett LED fényforras « 1000 W / 2000 W fiitési
teljesitmény « tilmelegedés elleni védelem

FELEPITES (1. abra)
1. hideg levegd bevezetd nyilasok ¢ 2. meleg levegd kivezetd récs « 3. fokapcsold « 4. fiitési fokozat kapcsolok (2 x 1000 W) « 5. miianyag labak ¢ 6. halézati csatlakozokabel

UZEMBE HELYEZES

1. Uzembe helyezés eltt dvatosan tavolitsa el a csomagoléanyagot, nehogy megsértse a késziiléket vagy a csatlakozévezetéket. Barmilyen sértilés esetén tilos tizembe helyezni!

2. Akésziilék kizarolag széraz beltéri koriimények kozott hasznalhato!

3. Allitsa a készliléket szilard, vizszintes feliletre! A mikddéshez biztositani kell a meleg levegd szabad aramlasat, ezért vegye figyelembe az 2. abran feltlintetett minimélis elhelyezési
1éi|volsé:gokat. Ugyelien ra, hogy a héatoldalon, a hideg levegd bevezet6 nyilasokat ne takarja le semmi. A meleg levegot a készUlék alul fujja ki, ezért tilos gyulékony anyagra, pl. szényegre
allitani!

4. A készillékre ne rakjon nehéz targyakat, ne iljon ra, vegye figyelembe, hogy a labak miianyagbol késziiltek.

5. Akésziiléket tilos kozvetlentil halozati csatlakozéalizat alatt elhelyeznil

6. Akésziilék kapcsoldi kikapcsolt allasban legyenek!

7. Csatlakoztassa a késziiléket szabvanyos foldelt fali csatlakozéaljzatbal Ezzel a késziilék lizemkész.

UZEMELTETES

Akésziilék lveges, aﬂtaja csak dizajn-elem, nem nyithatd.

Akeésziilék abal oldalan talalhatd billenékapcsolokkal tizemeltethetd.

Els8 bekapcsolaskor enyhe szagot érezhet, ami természetes jelenség. Veszélytelen és hamar elillan.

AfSkapcsoloval (3) helyezheti dram ala a késziléket, illetve ezzel a kapcsoldval lehet a fény-effektet bekapcsolni. A fény-effekt tehat hasznalhato 6nalldan s, fiitési fokozatok nélkil.
Ezutan a ventilatoros flitési fokozatokat az | (1000 W) és az I+l1 (2000 W) kapcsolasokkal aktivalhatja.

All kapcsold Gnmagaban nem kapcsol semmit, csak az | kapcsoloval egyitt.

Afokapcsoléval minden funkciét kikapcsolhat.

Atulmelegedés elleni védelem tiimelegedés esetén kikapcsolia a késziiléket, pl. a levegd be- és kivezetd nyilésok letakarasakor. Aramtalanitsa a késziiléket a csatlakozodugo kihizasaval.
Hagyja lehini a késziiléket (mm 30 perc). Ellendrizze, szabadok-e a levegd be- és kivezetd nyilasok; ha kell, tisztitsa meg. Ismét helyezze izembe a készilléket. Ha a tiimelegedés elleni

TISZTITAS, KARBANTARTAS

Akészlilék optimalis miikodése érdekében a szennyezédés mértékétdl fliggd gyakorisaggal, de legalabb havonta egyszer szilkséges lehet a készilék tisztitasa.

1. Tisztitas elétt kapcsolja ki a késztiléket, majd dramtalanitsa a csatlakozodugo kihizasaval!

2.Hagyja lehilni a készuléket (min. 30 perc)

3.Alevegd be- (1) és kivezetd (2) nyilasokat porszivoval tisztitsa meg!

4. Enyhen nedves ruhaval tisztitsa meg a készUlék kilsejét. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket! A készlilék belsejébe, az elektromos alkatrészekre nem kerilhet viz!

HIBAELHARITAS

Hibajelenség A hiba lehetség 1A
Akészilék nem lizemel. Ellendrizze a halozati tapellatast
Akészilék nem fiit. Ellendrizze a halozati tapellatast.

Ellendrizze a kapcsolok bedllitasait.
Ellendrizze a tilmelegedésnél leirtakat.

Lang-effekt nem mikddik. Ellendrizze a hélozati tapellatast.
Lehet, hogy elromlott a LED-es lang effekt: forduljon szervizhez.
Siirlin aktivalodik a tilmelegedés elleni védelem. Tisztitsa meg a késziléket.

Ahasznalt vagy hulladékka valt berendezés teritésmentesen atadhato a forgalmazas helyén, illetve valamennyi forgalmazonal, amely a berendezéssel jellegében és funkcitjaban
azonos berendezést értékesit. Elhelyezheti elektronikai hulladék atvételére szakosodott hulladékgy(ijté helyen is. Ezzel On védi a kémyezetet, embertarsai és a sajat egészségét.

mmmm  Kérdés esetén keresse a helyi hulladekkezel§ szervezetet. A vonatkozd jogszabalyban eldirt, a gyartora vonatkozo feladatokat vallaljuk, az azokkal kapcsolatban felmeriilé koltségeket
viseljiik. Tjékoztatas a hulladékkezelésrol: www.somogyi.hu

E A hulladékka valt berendezést elkilonitetten gyitse, ne dobja a haztartasi hulladékba, mert az a kdryezetre vagy az emberi egészségre veszélyes dsszetevoket is tartalmazhat!

MUSZAKI ADATOK

tapellats:. . ............ ..230V~/50 Hz

fiitési teljesitmeny [ 99 1. 1000 /2000 W

fényforras [ A]: ... 7.~ LED, 10 W, nem cserélheté

maximalis tefjesitmény. 2010 W

IP védettség IP20: Viz behatolasa ellen nem védett!
flitGtest mérete: 39,5x56,5x23 cm

tomege: . .. 52kg

csatlakozokabel hossz: 16m

zajszint:

Gyarto: SOMOGYI ELEKTRONIC® ®

H-9027 « Gydr, Gesztenyefa Ut 3. « www.somogyi.hu « Szarmazasi hely: Kina SOMOGY! ELEKTRONIC®
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) Pred pouZitim si pozome precitajte tento navod na pouzitie a uschovajte ho. Tento névod je preklad originélneho névodu.

Spotrebi¢ drzte mimo dosahu deti do 3 rokov, okrem pripadu, ked' deti mate neustale pod
dozorom.

Deti starSie ako 3 roky a mladSie ako 8 rokov mézu spotrebic len za- a vypn(t za predpokladu, ze je

umiestneny a inStalovany vo svojej normainej prevadzkovej polohe, ak st deti pod dozorom alebo s
pouceni o bezpe¢nom pouZzivani spotrebiCa a pochopia mozné nebezpeCenstva pri pouZivani vyrobku.
Spotrebié nie je uréeny na pouzivanie osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, vratane deti od 8 rokov, pouZivat ho mézu
len pokial im osoba zodpovedé za ich bezpecnost, poskytuje dohlad alebo ich pouci o bezpe€nom
pouzivani spotrebi¢a a pochopia nebezpeéenstva pri pouZivani vyrobku. Deti by mali byt pod dohfadom,
aby sa so spotrebi¢om nehrali. Cistenie alebo Udrzbu vyrobku mézu vykonat detilen pod dohfadom.
POZOR: Niektoré Casti tohto spotrebica mozu byt horlice a mézu spdsobit’ popaleniny. Obzvlast’
treba davat’ pozor, ked’ st v pritomnosti spotrebica deti a osoby so znizenymi fyzickymi a
mentalnymi schopnostami.

UPOZORNENIA

1. Skontrolujte, ¢i pristroj sa neposkodil Eri doprave! * 2. Neumiestriujte ho priamo do rohu, dodrZiavajte
minimalne vzdialenosti podfa obrazu ¢. 2. Berte ohlad na bezpecnostné pokyny, ktoré mézu byt danym
Statom Specificke! « 3. Pristroj ge zakazane pouzivat spolu s takym ovladacom, casovym spinacom, ktory
moze samostatne zapnUt pristroj, pretoze v pripade prikrytia zariadenia alebo jeho nevhodné umiestnenie
moze sposobit poziar. ¢ 4. Viyrobok pouzivaijte len na jeho ucel, na ohrigvanie vzduchu, na vSeobecne
ohrievanie nie. * 5. Otvor vyvodu vzduchu nikdy nesmerujte priamo na zaclony alebo iné horfavé latky! « 6.
Mriezka pri otvore vyvodu teplého vzduchu méze byt horucal « 7. Pri umiestneni dbajte na to, aby ste

ristroj neumiestnili v bezprostrednej blizkosti horfavych latok! (min. 100 cm) + 8. Pristroj nepouzivajte
am, kde sa skladuju horfave plyny alébo tekutiny! Ne[)ouzwajj[e ho v horfavych'a vybusnych prostrediach!
+9. Upozornenie! Toto zariadenie neobsahuje termostat na snimanie teploty v miestnosti. Nepouzivajte ho
v malych miestnostiach v pripade, ak sa v nich zdrziavaju osoby, ktoré nie st schopné sami opustit”tento
priestor, s vynimkou, ak {e zabezpeCeny ich nepretrzity dozor. * 10. Pristroj prevadzkujte len pod stalym
dozorom! « 11. Nenechajte bez dozoru v blizkosti detil + 12. PouZivaite len v suchom, vnitornom prostredi!
Chrante pred vlhkym prostredim (napr. kZuReI’na, Rllavaren)! * 13. PouZitie zariadenia v blizkosti vane,
umEV)vadIa, sprchy, bazenu alebo sauny je ZAKAZANE! « 14, Pristroj nepouiivagte_v motorovych vozidlach
alebo v uzkych, uzavretych miestnostiach (< 5 m’, napr. vytah)! + 15. Ak pristroj dihSi Cas nepouzivate,
vypnite ho, potom odpojte ho zo siete! Pristroj skladujte na suchom, chladnom mieste! « 16. Prlstrcij 8pred
premiestiiovanim odpojte zo siete! « 17. Pristroj je zakazané umiestnit pod sietovl zasuvku! « 18. A
poCas prevadzkovania zistite akukolvek poruchu (napr. zvySeny hluk alebo citite zviastny zapach),
okamdZite vypnite pristroj a odpojte ho od elektrickej siete! « 19. Dba{te na to, aby sa cez otvory do pristroja
nedostali Ziadne predmety, voda alebo tekutina. * 20. Dbajte na to, aby do pristroja nevnikla cez jeho
otvory odkvapkavajuca “alebo striekajuca voda, méze to zapricinit uder elektrickym pradom!
Neumiestnite na pristroj predmety naplnené vodou (napr. v,é\zu?! * 21. NepoloZte na Pristro otvoreny
plamen (napr, sviecku)! « 22. Krehky! Budte opatrni, prasknute skio méze zapricinit Uraz! « 23. Na pristroj
nepolozte tazké predmety, nesadajte naf a berte do Uvahy, Ze jeho nphy su vyrobené z plastu. « 24.
Chrante pred prachom, parou, sinecnym a priamym tepelnym Ziarenim! « 25. Pristroj pred Cistenim
ode{te od elektrickej siete, vytiahnite zastrcku zo siete! » 26. Ohrievaca a pripojovacieho kabla sa nikdy
nedotknite mokrou rukou! « 27. Pripojte len do uzemnenej zasuvky s napajanim: 230V~ / 5QHz! Elekiricky
obvod musi byt chraneny 16A isticom. « 28, Pripojovaci kabel rozvirite po jeho celej dizke! » 29. Pri
pripojeni pristroja do elektrickej siete nepouzivajte predizovaci privod alebo rozboCovac! + 30. Kabel
nevedte cez pristroj alebo v blizkosti vyvodu tepleho/studeneho vzduchu! « 31. Privodny kabel nevedte
pod kobercom, rohozkou atd.! 32. Pristroj umiestnite tak, aby ste mali dostatok miesta na vytiahnutie
zastrcky! « 33. Prlvodn{ kabel umiestnite tak, aby sa ani nahodou nevytiahol zo zasuvky, a aby on nikto
nemohol potknut! » 34. Len na domace pouZitie, priemyselné pouZitie je zakazané! «



A Nebezpeéenstvo trazu pridom! Rozoberat, prerabat’ pristroj alebo jeho prisludenstvo je prisne

zakazané! V pripade akéhokolvek poSkodenia pristroja alebo jeho stcasti okamzite ho odpojte od
elektrickej siete a obratte sa na odborny servis!

Ak sa sietovy kabel poskodi, vymenu kabla zverte vyrobcovi alebo odbormému servisul

@ Vlyznam piktogramu: Pristroj nezakryte!
Zakrytie pristroja mdze spdsobit prehriatie, nebezpetenstvo poZiaru a tder elektrickym pridom!

CHARAKTERISTIKA
Elektricky krb so zabudovanym teplovzdusnym ventilatorom na ohrievanie vnitornych priestorov « plameriovy efekt « zabudovana LED « 1000 W / 2000 W vykon ohrievania « ochrana proti
prehriatiu

STRUKTURA (1. obréazok)
1. vstupné otvory pre studeny vzduch « 2. vystupna mriezka pre teply vzduch « 3. hlavny spinac ¢« 4. spinac stupria ohrievania (2 x 1000 W) « 5. plastové noZicky * 6. sietovy prepojovact
kébel

UVEDENIE DO PREVADZKY

1. Pr?(q uvegjlenim do prevadzky opatrne odstraite balenie pristroja a dbajte na to, aby ste pristroj alebo sietovy kabel neposkodili. V- pripade poskodenia prevadzkovanie pristroja je
zakazané!

2. Pristroj prevadzkuite len vo vnitornom, suchom prostredil

3. Pristroj postavte na pevny, horizontélny povrch! Pocas prevadzky je nutné zabezpecit volné pridenie teplého vzduchu, preto pri vybere umiestnenia sa riadte podra obr. €. 2. Dbajte na to,
aby vstupné otvory pre studeny vzduch (na zadnej strane pristroja) neboli zakryte. Je zakédzané postavit pristroj na horfavy material (napr. na koberec), lebo vystupné otvory pre teply
vzduch st umiestnené na spodnej Casti zariadenia!

4. Na pristroj nepolozte tazké predmety, nesadajte nari, berte do Uvahy, Ze nohy zariadenia st vyrobené z plastu.

5. Pristroj je zakazané umiestnit pod sietovii zasuvku!

6. Spinace zariadenia musia byt vo vypnutej polohe!

7. Pristroj zapojte do normalizovanej uzemnenej zasuvky elektrickej siete! Tymto je pristroj pripraveny na prevadzku.

PREVADZKY PRISTROJA

Sklenené ,dvere” pristroja st len dekoraciu, nie je mozné ich otvorit.

Pristroj sa d& uviest do prevadzky pomocou koliskovych tlacidiel na lavej strane pristroja.

Po prvom zapnuti pristroja mdZete citit miemy zapach, ktory je prirodzenym javom. Nie je nebezpeény a rychlo sa odpari.

Pomocou hlavného spinaca (3) moZete zapnut pristroj, resp. zapnut plamenovy efekt. Plameriovy efekt je mozné zapnit aj samostatne, bez ohrievania.
Po tomto kroku moZete aktivovat stupne ohrievania zapnutim [ (1000 W) a [+11 (2000 W).

Tlacidlo Il samostatne nezapina nic, len spolu s tlacidlom |.

Pomocou hlavného spinaca mozete vypnut v3etky funkcie.

Ochrana proti prehriatiu vypne pristroj v pripade prehriatia pristroja, napr. pri zakryt vstupného alebo vystupného otvoru vzduchu. Pristroj odpojte od elektricke; siete vytiahnutim z elektrickej
zasuvky. Nechajte pristroj vychladnit (min. 30 mindt). Skontrolujte otvory vstupu a vystupu vzduchu; v pripade potreby ich vy€istite. Potom pristroj znovu zapnite. Ak sa aj potom aktivuje ochrana
proti prehriatiu, odpojte pristroj z elektrickej siete vytiahnutim zo zasuvky a obratte sa na odborny servis.

CISTENIE, UDRZBA

Za (celom optimalnej prevadzky pristroja je potrebné pristroj istit v zavislosti od stupria zne€istenia, ale aspori raz mesacne.

1. Pred Cistenim vypnite pristroja odpojte z elektrickej siete vytiahnutim kabla zo zasuvky!

2. Pristroj nechajte vychladnit (min. 30 min).

3.Vstupné (1) a vystupné (2) otvory vzduchu vyistite vysavacom!

4. Pristroj poutierajte zvonka mieme vihkou handrou! NepouZivaite agresivne Cistiace prostriedky! Dbajte na to, aby sa do vnUtra pristroja do elektrickych stciastok nedostala voda!

RIESENIE PROBLEMU

Problém Riesenie problému
Pristroj sa neda uviest do prevadzky. Skontrolujte sietové napajanie.
Skontrolujte sietové napajanie.
Pristroj neohrieva. Skontrolujte nastavenia spinacov.
Mohla sa aktivovat ochrana proti prehriatiu.
Plameriovy efekt nefunguie. Skontrolujte sietové napéjanie.
Je mozné, Ze sa pokazil LED plamefiovy efekt: obratte sa na odbornika.
Casto sa aktivuje ochrana proti prehriatiu. Ocistite pristroj.

Viyrobok nevyhadzuijte do bezného domového odpadu, separujte oddelene, lebo moze obsahovat siiciastky nebezpecné na zivotné prostredie alebo aj na fudské zdravie! Za

celom sprévne& likvidacie vyrobku odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude priaty zdarma, respektive u predajcu, kiory predava identicky vyrobok vzhfadom na jeho raz a

funkciu. Vyrobok mozete odovzdat aj miestnej organizacii zaoberajlicej sa likvidaciou elektroodbadu. Tym chranite Zivotné prostredie, ludské a teda aj viastné zdravie. Pripadné
mmmm  Ot4ZKy Vam zodpovie Vas predajca alebo miestna organizacia zaoberajlica sa likvidaciou elektroodpadu.

TECHNICKE UDAJE
.. 230V~ /50 Hz
vykon ohrigvania ( $9): . 1000 /2000 W
zdroj svetla (): . LED, 10 W, neda sa vymenit

2010 W
IP20: Pristroj nie je chraneny proti vniknutiu vody!

maximalny vykon:

rozmery ohrievaca: 39,5x56,5x23 cm

hmotnost:. . ... 52kg

dizka pripojovacieho kabl 16m

hlugnost: .............. 50 dB(A)

Distribitor: SOMOGY! ELEKTRONIC SLOVENSKO s.r.0. ®

Gtsky rad 3, 945 01 Komérno, SK « Tel.: +421/0/ 35 7902400 « www.somogyi.sk * Krajina povodu: Cina SOMOGYI ELEKTRONIC®
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) Tnaintea punerii in functiune a aparatului, v rugam citif instrucunile de utiizare de mai jos si pastratiHe. Originalul a fost redactat in limba maghiara.

Copiii sub 3 ani trebuie finutj departe de dispozitiv, cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere
permanenta.

Copiii peste 3 ani, dar sub 8 ani au voie numai sa opreasca §i sa pomeasca aparatul, daca aparatul este

instalat si pozitionat in conditii normale de utilizare, i n cazul in care sunt supravegheatj de catre o persoana

care raspunde de siguranta lor, sau sunt informati cu privire la funcfionarea aparatului in condiii de siguranta si au
inteles ce pericole pot rezulta din utilizarea necorespunzatoare.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane cu capacitafj fizice, senzoriale sau mentale diminuate, ori de
catre persoane care nu au experienta sau cunostinte suficiente (inclusiv copii), copiii peste 8 ani pot utiliza aparatul in
cazul in care sunt supravegheatj de catre o persoana care raspunde de siguranta lor, sau sunt informate cu privire la
functionarea aparatului in condifii de siguranta si au inteles ce pericole pot rezulta din utilizarea necorespunzatoare.
In cazul copiilor supravegherea este recomandabild pentru a evita situatjile in care copii se joaca cu aparatul.
Curatarea sau utilizarea produsului de catre copii este posibila numai cu supravegherea unui adult.

ATENTIE: Unele parti ale aparatului pot deveni foarte fierbinti si pot cauza arsuri. Este necesara precautie
sporita daca sunt prezenti copii sau persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale diminuate.

ATENTIONARI

1. Asigurati-Va c& aparatul nu a suferit nici o avarie in impul transportului! « 2. Nu amplasafj aparatul exact in colful
incaperil Respectal distantele minime de protectie s?guﬁcate in Figura 2! Pe langa acesta, luafi in considerare
masurile de sigurantd aplicabile in tara Dumneavoastra! ¢ 3. Este interzisa actionarea aparatului prin intermediul
declangatoarelor programabile, a temporizatoarelor sau a sistemelor de telecomanda separate care pot cupla in
mod autonom aparatul, decarece o eventuala aoolpenre sau amplasare necorespunzatoare a acestuia poate
provoca pericol de incendiu. ¢ 4. Aparatul poate fi folosit doar conform destinatiei sale, respectiv pentru incalzirea
aerului, dar nu ?I pentru incalzirea altor substante. « 5, Avef ]gnja ca aerul cald fumizat de aparat s& nu intre in contact
direct cu perdele sau alte materiale inflamabile. + 6. In jurul orificiului pentru evacuarea aerului cald gEIatJuI.poate fi
fierbinte. « 7. Nu asezafj aparatul in preagma materialelor inflamabile! (distanta minim&: 100 cm) « 8. Esfe interzisa
folosirea aparatului in locurile unde se pot forma vapori inflamabili sau pot fi eliberate pulberi care prezinta pericol de
explozie. Nu folositj aparatul in medii cu materiale infiamabile sau explozive! + 9. Atentie! Aparatul nu este dotat cu
termostat pentru sesizarea temperaturi din inc&pere. Nu folositi radiatorul in incaperi mici, daca aici se afid persoane
care se afla in incapabilitatea de a parasi incaperea, decét daca se asigura o supraveghere continua. « 10. Poate fi
utiizat numai cu supraveghere continua! « 11. Dacé sunt copii in preajma, este interzisd exploatarea fara
supraveghere a aparatului! * 12. Poate fi folosit doar in interiorul cladirilor, in incaperi uscate! Feritj aparatul de mediile
unde sunt prezenti vapori sau aburi (ex. baie, piscind)! + 13. ESTE INTERZISA folosirea aparatuiui in apropierea
vanelor, cabinelor de dys, piscinelor ori a saunelor! * 14. Este interzisa folosirea aparatului in autovehicule sau in
incaperi inguste. ﬁ< 5 m), inchise (ex. lifturi)! « 15. Dacé nu vef folosi aparatul o perioada mai indelungaté de timp,
opriti si scoateti-l de sub tensiune prin extragerea fisei cablului de alimentare din priza! Pastra}l intr-un loc uscat si
racoros! * 16. Inaintea deplasari aparatului, scoatefiH de sub tensiune prin extragerea fisei cablului de alimentare din
prizal « 17. Este inferzisd amplasarea aparatului |anga prize sau sub acesteal « 18. Dacé observaij orice nereguld
sau eroare in functjonare (de ex. auzit z%omote ciudate care vin din interiorul aparatului sau simiitj c& miroase a ars),
opriti imediat aparatul si scoateti| de sub tensiune! ¢ 19. Aveg grija ca nici un obiect sau nici un fel de lichid sa nu
patrunda prin orificii in aparat! « 20. Pentru evitarea pericolului de electrocutare, produsul trebuie protejat de picurarea

i improscarea apei, respectiv evitat ac%ezgrea pe produs a obiectelor umplute cu fluide (de ex. vaza de flori cu apa)! «

1. Nu a?ezatl sursa de flacard deschisa (de ex. lumanare aprinsa) pe aparat! « 22. Fragill Manevratj aparatul cu
atentje, sticla sparta sau crapata poate Provc_)ca leziuni! + 23. Nu depozitatj greutatj si nu va asezatj pe produs; luatj in
considerare c& picioarele acestuia sunt fabyicate din plastic, * 24. Nu expunetj aparatul la praf, la aburi, la incidenta
directé a radiaiei solare sau termice! « 25. Inainte de a curata aparatulul, scoatef-| de sub tensiune prin extragerea
fisei cablului de alimentare din prizal « 26. Nu atingefj niciodata aparatul sau cablul de alimentare cu ména umeda! »
21. Aparatul poate fi conectat doar la 0 priza standard cu impamantare aferentd refelei monofazate de 230V~ /
50Hz! Circuitul trebuie protejat de un intrerupétor de 16 A. « 28. Desfasurafj in intregime cablul de alimentare!
29. Nu folosifi prelungitor sau distribuitor pentru racordarea aparatului la reteaua electrica! + 30. Nu agezafi cablul de
alimentare pe aparat sau in apropierea orfficilor de admisie si evacuare a aeruluil * 31. Nu asezafi cablul de
alimentare sub pre%covor etc! » 32, Amplasatj aparatul astfe| incat fisa cablului de alimentare sa fie ugor accesibila i
sa poata fi decuplata cu uguringa! » 33. Amplasail cablul de alimentare astfel incat fisa acestuia sa nu poata fi extrasa
accidental din priza si nimeni sa nu se impiedice in cablu! « 34. Aparatul este destinat folosintei personale. Folosirea
sa cu destinatie industriala este interzisa!



Pericol de electrocutare! Este interzisa demontarea sau modificarea aparatului ori a parilor
componente ale acestuia. In cazul avariei oricarei parti a aparatului, scoateti imediat aparatul de sub
fensiune i chematj un specialist!

In cazul in care cablul de alimentare de la refeaua electrica se defecteaza schimbarea acestuia
poate fi efectuata exclusiv de catre producator, de service-ul acestuia sau de catre o persoana cu o
calificare similara!

Semnificatia pictogramei de pe aparat: Acoperirea interzisa!

Acoperirea poate provoca supraincalzire, incendiu, soc electric!

CARACTERISTICI
+ semineu electric, decorativ, corp de incalzire cu ventilator incorporat; pentru incélzirea aerului din spatjile interioare ¢ efect de flacara « LED incorporat « putere de incélzire: 1000 W /2000 W ¢
protectie impotriva supraincalzirii

CONSTRUCTIE (Figura 1.)
1. orificii de intrare pentru aerul rece ¢ 2. grilaj evacuare aer cald 3. comutator principal « 4. comutator trepte de incalzire (2 x 1000 W) « 5. picioare plastic 6. cablu de alimentare

PUNEREA IN FUNCTIUNE .

1. Inaintea punerii in functiune a aparatului, indepartati cu grija ambalajul acestuia actjonand cu atentje pentru a preveni deteriorarea produsului sau a cablului de alimentare. In cazul sesizarii
vreunei avarii, punerea in functiune a aparatului este interzisa!

2. Aparatul este destinat exclusiv pentru uz interior, in mediu uscat!

3. Amplasatj aparatul pe o suprafata orizontald, solidé! Pentru buna functionare a aparatului trebuie asigurata circulatia aerului cald. Astfel cu ocazia amplasérii aparatului, respectafi
distantele minime de protectje specificate in Figura 2. Asigurati-va ca orificiile de intrare pentru aerul rece sunt libere. Aparatul are orificiile de evacuare a aerului cald in partea inferioara,
deci este interzisa amplasarea aparatului pe covor sau alte obiecte inflamabile!

4. Nu depozitatj greutatj si nu va asezatj pe aparat; sa avefj in vedere ca produsul are picioare din plastic.

5. Este interzisa amplasarea aparatului sub prizele de reteal

6. Comutatoarele aparatului trebuie sa fie oprite!

7. Introducej fisa aparatului intr-o prizé standard cu pamantare! Astfel aparatul este pregatit pentru functionare.

EXPLOATARE

“Usita” produsul este un element de design, nu se deschide.

Aparatul poate fi actionat cu comutatoarele basculante de pe partea laterala stanga.

La prima utilizare putetj simtj un miros slab, dar acest fenomen este firesc. Mirosul este inofensiv si se evapora repede.

Cu ajutorul comutatorului principal (3) se pomeste aparatul, respectiv efectele de lumina. Efectele de lumina se pot utiliza si fara a pomi functja de incalzire.
Acum putetj activa si functia de incalzire prin ventilare cu butoanele 1 (1000 W) , respectiv I+11 (2000 W.

Comutatorul Il individual nu porneste nici o functie, doar folosit impreuna cu comutatorul I.

Cu comutatorul principal se pot dezactiva toate funcfiile.

Protectia impotriva supraincalzirii opreste functionarea aparatului, de ex. in cazul acoperirii orificiilor de intrare sau evacuare a aerului. Scoatefj de sub tensiune aparatul prin scoaterea figei din
soclul conectorului. Lasatj aparatul sa se raceasca (min. 30 minute). Veerificaj daca orificile de intrare si evacuare a aerului sunt libere; daca este necesar aceste orificii trebuie curatate. Daca
protectia la supraincalzire se activeaza si astfel, scoatetj aparatul de sub tensiune prin indepartarea conectorului din soclul de refea si apelatj la un specialist.

CURATARE $I INTRETINERE

In vederea asigurarii unei functjonari optime a aparatului, in functie de cantitatea de murdarie depusa, poate fi necesara curatarea mai frecventa sau mai rara a aparatului, asigurandu-se totusi cel
putin o curatare pe luna.

1. Inainte de curatare opritj aparatul si decuplati-l de la reteaua de alimentare prin scoatarea fisei cablului de alimentare din priza!

2. Lasati aparatul sa se raceasca (timp de min. 30 de minute).

3. Curatati cu aspiratorul orificiile de admisie (1) i evacuare (2) a aerului!

4. $|terge§i exlten'orul carcasei aparatului cu ajutorul unei lavete umede. Nu utilizatj solutii de curatare agresive. Avefj grija sa nu patrundé apa in interiorul aparatului, mai precis pe piesele electrice
si electronice!

DEPANARE
Defecti izatd Solutia posibila
Aparatul nu functioneaza. Verificatj tensiunea de alimentare de la retea.
Aparatul nu incalzeste. Verificaj tensiunea de alimentare de la retea.
Verificatj pozitia comutatoarelor.
Verificatj cele scrise la supraincélzire.
Efectul de flacara nu functioneaza. Verificati tensiunea de alimentare de la retea.
Posibil sé se fi defectat efectul de flacara cu LED: indreptati-va cétre un service autorizat.
Sistemul de protectie la supraincalzire se activeaza prea des. Curatatj aparatul.

sau pentru sanatatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deseu poate fi predat nerambursabil la locul de vénzare al acestuia sau la toff distribuitorii care au pus in circulafie produse
cu caracteristici si functionalitti similare. Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare specializate n recuperarea degeurilor electronice. Prin aceasta protejafi mediul
inconjurator, sanatatea Dumneavoastra si a semenilor. In cazul in care avetj intrebari, va rugam sa luatj legatura cu organizatiile locale de tratare a deseurilor. Ne asumam obligatiile

K Colectatj in mod separat echipamentul devenit deseu, nu- aruncatj in gunoiul menajer, pentru ca echipamentul poate contine si componente periculoase pentru mediul inconjurétor
mm yrevederilor legale privind producatorii si suportam cheltuielile legate de aceste obligatji.

DATE TEHNICE

alimentarer. .................. 230V~/50 Hz

putere de incalzire ( $9$ .. 1000 /2000 W

sursa de lumina (@): . .. .. LED, 10 W, nu se poate schimba

..2010W

putere maxima: .
.. IP20: Nu ofera protecpie impotriva apei!

protectie IP:

dimensiu ..39,5x56,5x23 cm
greutate: .............. ..52kg
lungime cablu de alimentare: ..16m

Distribuitor: .C. SOMOGYI ELEKTRONIC S.R.L.

J12/2014/13.06.2006 C.U.l.: RO 18761195

CIUJ-NaFoca, (J;udetul Clug/,I Roménia,

Str. Prof. Dr. Gheorghe Marinescu, nr. 2,

Cod postal: 400337 « Tel.: +40 264 406 488,

Fax: +40 264 406 489 « www.somogyi.ro * ®

Tara de origine: China SOMOGYI ELEKTRONIC®
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) Pre prve upotrebe procitajte ovo uputstvo i sacujvajte ga. Originalno uputstvo je pisano na madarskom jeziku.

Decu mladu od 3 godine ne pustati u blizinu uredaja, izuzev ako postiji konstantan nadzor
odrasle odgovorne osobe.

_ Daca izmedu 38 godina uredaj smeju samo da iskljucuju i ukljucuju ali samo u slucajevima ukoliko
je uredaj montiran praviino, u normalnim uslovima rada ili su pod nadzorom, ako su upuceni u njeno
bezbedno i pravilno rukovanje.

Ovaj uredaj nije predviden za upotrebu licima sa smanjenom mentalnom ili psihofizickom mogucéno$éu,
odnosno neiskusnim licima ukljuéujuci i decu, deca starije od 8 godina smeju da rukuju ovim uredajem
samo u prisustvu odrasle osobe ili da su upuceni u bezbedno rukovanie i svesni su svih opasnosti pri radu.
Deca se ne smeju igrati sa ovim proizvodom. Korisnicko odrzavanja i ¢iS¢enaj ovog prizvoda daca smeju
da vrSe samo u prisustvu odrasle osobe.

NAPOMENA: Neki delovi ovog uredaja mogu biti vrelii mogu da izazovu opekotine. Priradu treba
obratiti veéu paznju u sluc¢aju da su prisutna deca i nemoéne osobe.

NAPOMENE

1. Uverite se da se uredaj nije oStetio u toku transporta! OSteceni uredaj je zabranjeno koristiti! « 2. Ne
postavite je blizu zida, drzite se opisanih u tadci 2! PridrZzavajte se standardnih mera zastite! « 3. Uradaj je
zabranjeno upotrebljavati sa vremenskim prekidacima, daljinskim uravijacima ili drugim uredajima koji bi
mogli sami da ukljuce uredaj. Zbog eventuaklnog prekrivanja ili loSeg postavijanja moZe da se izazove
pozar. « 4. Uredaj je predviden iskljucivo za zagrevanje vazduha prostorija, za druge svrhe ne! « 5. Vreo
vazduh koji izlazi iz uredaja ne usmeravajte direktno na zavesu ili druge lako zapaljive predmete! 6.
Mrezica na otvoru za topao vazduh moze da bude vrelo! * 7. Ne postavite je blizu zapaljivih materijalal
(min. 100 cm) « 8. Zabranjena upotreba u prostorijama gde se nalaze zapaljive teCnosti | gasovi, ge se
oslobadaju zapaljive smese prasine itd! « 9. Napomena! U ovaj uredaj nije ugraden termostat koji prati
temperaturu prostorije. Nemojte ga koristiti u malim prostorijama, izuzev u sluCajevima ako se u prostoriji
nalaze osobe koje same mogu napustiti prostoriju uz konstantan nadzor. < 10. Upotrebljiv samo uz
konstantan nadzor! « 11. Zabranjena upotreba u prisustvu dece bez nadzora! « 12. Uporebljivo samo u
suvim prostorijamal Stitite od pare (primer kupatilo, bazen)! « 13. ZABRANJENA upotreba u blizini kada,
umivaonika, sudopera, tuSeva, sauna i bazenal! 14. Zabranjena upotreba u vozilima i drugim skuéenim
prostorima (< 5 m’), kao $to su na primer liftovi! « 15. Ukoliko duze vreme ne koristite uredaj iskljucite ga iz
struje i izvucite utiCnicu iz struje! Uredaj skladistite na suvom tamnom mestul! « 16. Pre pomeranja uredaja,
svaki put iskljucite iz struje! « 17. Uredaj zabranjeno postaviti direktno ispod ili blizu strujne utiénice! « 18. U
sluCaju bilo kakve nepravilnosti pri radu, odmah iskljuite uredaj i prikljucni kabel izvucite iz zida! « 19.
Obratita paznju da nista ne ucuri ili upadne u uredaj! « 20. Radi spraCavanja strujnog udara, uredaj ne
prskajte vodom i ne postavijalite ga u blizinu posuda sa te¢nostimal « 21. Svece i ostali proizvodi sa
otvorenim plamenom se ne smeju postaviti na i u blizinu uredaja! * 22. Lomljivo! Budite oprezni jer
slomljeno staklo moZe izazvati povrede! « 23. Na uredaj ne postavijalite teSke predmete, ne sedajte na
njega, obratite paznju da su nogari napravljeni od plastike. * 24. Uredaj Cuvajte od prasine, pare, direktnog
uticaja sunca i toplite! * 25. Pre ¢iS¢enja uvek iskljucite uredaj iz struje! « 26. Uredaj i prikljucni kabel ne
dodirujte viaznim, mokrim rukama! « 27. Uredaj se sme ukljuciti samo u uzemljenu utiénicu 230V~ /50 Hz,
koji treba da je zastiéen osiguracem od 16A! « 28. Prikljuéni kabel treba da je potpuno odmotan! « 29. Ne
koristite produzne kablove i razdelnike za prikljuenje uredaja! « 30. Prikljuni kabel ne sme da dodiruje
telo grejalice i tako je postavite da ne bude ispred otvora za vreo vazduh! « 31. Prikljuéni kabel nemojte
proviaciti ispod tepiha, otiraCa i sliénih predmetal « 32. Uredaj tako postavite da prikljucni kabel bude uvek
lako dostupan!  33. Prikljucni kabel tako postavite da ne smeta prolazu, da se ne bi zakacili za nju! « 34.
Dozvoliena za upotrebu samo u privatne svrhe, nije za profesionalnu upotrebu!



A Opasnost od strujnog udara! Zabranjeno rastavijati uredaj i njegove delove prepravijati!
U slu¢aju bilo kojeg kvara ili oSte¢enja, odmah iskljucite uredaj i obratite se stru¢nom licu!
Ukoliko se osteti prikljuéni kabel, zamenu moZe da izvrSi samo ovlaséeno lice uvoznika ili sliéna
kvalifikovana osobal
@ ZnaCenje simbola koji se nalazi na proizvodu: Zabranjeno prekrivati!
Prekrivanje moze da prouzrokuije pregrevanje, opasnost od pozara, strujni udar!

OSOBINE
+ Elektricni kamin sa efektima, sa ugradenim ventilatorskim grejnim telom za zagrevanje unutradnjih prostora « vizuelni efekat plamena « ugradeni LED + snaga grejanja 1000 W /2000 W « zastita
od pregrevanja

SASTAVNIDELOVI (1. skica)
1. otvori za ulaz hladnog vazduha ¢ 2. redetka za izlaz toplog vazduha « 3. glavni prekidac « 4. prekidac za odabir snage (2 x 1000 W) ¢ 5. plastiéne noZice « 6. prikljucni kabel

PUSTANJE U RAD

1. Pazljivo odstranite ambalazu da ne bi ostetili uredaj ili prikljucni kabel. OSteceni uredaj je zabranjeno koristiti!

2. Upotrebljivo iskljucivo u suvim zatvorenim prostorijamal

3. Uredaj postavite na ravnu évrstu podlogu! Za nesmetani rad treba obezbediti slobodan protok toplog vazduha, postupite prema skici 2. Uredaj zabranjeno postaviti direktno ispod ili blizu
strujne uticnice! Uverite se da otvori za ulaz hladnog vazduha budu slobodni i da nisu ni¢im pokriveni

4. Na uredaj ne postavijalite teSke predmete, ne sedajte na njega, obratite paznju da su nogari napravijeni od plastike.

5. Uredaj zabranjeno postaviti direkino ispod ili blizu strujne uticnice!

6. Prekidaci uredaja trebaju biti u iskljucenom polozaju!

7. Prikljucenje uredaja vrsite samo u standardne zidne uticnice sa uzemljenjem! Na ovaj nacin prikljucen uredaj je spreman za rad.

RAD UREDAJA

,Staklena vrata” uredaja su samo dekorativni elemenat, ne mogu se otvarati.

Uredaj se ukljucuje prekidacem sa leve strane.

Prilikom prvog ukljucenja moze se osetiti blagi neugodan miris, to je normalna pojava. Nije opasan i brzo nestaje.

Uredaj se stavija pod napon glavnim prekidacem (3), ovim prekidacem se ukljucuie i svetlosni efekat. Znaci svetlosni efekat se moze i posebno koristiti bez funkcije grejanja.
Nakon toga ventilatorsko grejanje se ukjucuje prekidacima | (1000 W) i I+l (2000 W).

Prekidac Il posebno ne funkcionice i ne ukljucuje nista, radi samo u kombinaciji sa prekidacem I.

Glavnim prekidacem se mogu sve funkcije iskfjuciti.

Zastita od pregrevanja: u slucaju pregrevanja iskljucuje uredaj, na primer ako su ventilacioni otvori prekriveni ili ako su jako uprijani. Uredaj iskljucite iz struje i ostavite je da se ohladi (min. 30
minuta), po potrebi ocistite uredaj. Ponovo ukljucite urecaj u struju i pokrenite ga. Ako se i tada aktivira zastita, iskljucite uredaj i obratite se stru¢nom licu.

CISCENJE, ODRZAVANJE

Radi optimalnog rada uredaja u zavisnosti od koli¢ine prijavtine uredaj treba redovito Cistiti, najrede jedan put mesecno.

1. Pre Cid¢enja ispljucite uredaj i takode je iskljucite iz zida!

2. Ostavite je da se ohladi (min. 30 minuta).

3. Usisne (1) iizduvne (2) otvore o€istite usisivacem i cetkom!

4. Viaznom krpom ocistite spoljacnji deo uredaja, ne koristite agresivna hemijska sredstva! Obratite paznju da nista ne ucuri u unutra$njost uredaja!

MOGUCE GRESKE | RAZLOZI

Greska Moguca resenja za odklanjanje greske
Uredaj ne radi. Proverite mreZno napajanje.
Uredaj ne greje. Proverite mrezno napajanje.
Proverite poloZaje prekidaca.
Proverite opisane o zastiti od pregrevanja.
Ne funkcioni$e efekat plamena. Proverite mreZno napajanje.
Moguéi kvar LED efekta: obratite se stru¢nom licu.
Cesto se aktivira zastita od pregrevanja. Ocistite uredaj.

mogu predati na reciklazu u prodavnicama gde ste ih kupiliili prodavnicama koje prodaju slicne proizvode. Elektronski otpad se moze predati i odredenim reciklaznim centrima. Ovim
Stitite okolinu, svoje zdravlje i zdravije svojih sunarodnika. U slu¢aju nedoumica kontaktirajte vase lokalne reciklazne centre. Prema vaze¢im propisima prihvatamo i snosimo svu
mmmm  0dgovomnost.

TEHNICKI PODACI

napajanje: ............ 230V~ /50 Hz

snaga grejanja ( $95):. .. 1000/2000 W

LED, 10 W, nije zamenljiv
2010 W

K Uredaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mesaite ih sa komunalnim otpadom, to oStecuje Zivotnu sredinu i moze da narusi zdravije ljudii Zivotinja! Ovakvi se uredaji

- 1P20: Nije zasticena od prodora vode!
.39,5x56,5x23 cm
k

Uvoznik za SRB: ELEMENTA d.o.o. * Jovana Mikica 56, 24000 Subotica, Srbija * Tel:+381(0)24 686 270 « www.elementa.rs ®
Zemlja uvoza: Madarska « Zemlja porekla: Kina * Proizvodac: Somogyi Elektronic Kit. SOMOGY! ELEKTRONIC®



FKK 05

<°

¢ Pred prvo uporabo preberite to navodilo in ga shranite. Originalno navodilo je napisano v madzarskem jeziku.

Otrokom mlajsim od 3 let ne dovoliti in ne spustiti v blizino naprave, iziemoma Ce obstaja
konstanten nadzor odrasle osebe.

Otroci med 3 in 8 letom starosti lahko izklapljajo in vklapljajo napravo samo v primeru v kolikor je
_naprava montirana pravilno, v normanilh pogojin delovanja e so pod nadzorom, e so seznanjeni z
njenim varnim in pravilnim rokovanjem.

Ta naprava ni predvidena za uporabo osebam z zmanj$ano psihofizi¢no in mentalno zmoznostjo, oziroma
neiskuSenim osebam vkljucujoC tudi otroke, otroci starejSi od 8 let lahko rokujejo z to napravo samo v
prosotnosti starejSe osebe ali da so seznanjeni z rokovanjem in se zavedajo vseh nevarnosti pri
delovanju. Otroci se ne smejo igrati s tem izdelkom.Uporabnisko vzdrzevanje in &iSenje tega izdelka
otroci lahko izvajajo samo v prisotnosti odrasle osebe.

OPOMBA : Nekateri deli te naprave so lahko zelo vro€i in lahko povzrocijo opekline. Pri delovanju
je potrebno dati ve¢ pozornosti v primeru ¢e so prisotni otroci in nemocne osebe.

OPOMBE

1. Prepriaje se, da se naprava ni poSkodovala med transportom! PoSkodovano napravo je prepovedano
uporabljati! 2. Ne postavite je blizu zida, drZite se opisanega v tocki 2! Drzite se standardnih mer zasCite! *
3. Napravo je L prepovedano uporabljati s Casovnimi stikali, z daljinskimi upravijalci ali drugimi napravami
katere bi lahko same vkljuCile napravo. Zaradi morebltnega prekrivanja ali slabe postavitve se lahko
izzove pozar. * 4. Naprava je predvidena izklju¢no za segrevanije zraka prostora, za druge namene ne! * 5.
Vreli zrak ki prihaja iz naprave ne usmerjajte na vnetljive materijale kot so zavese in podobno! « 6. MreZica
na odprtini za topli zrak je lahko vrela! « 7. Ne postavijajte je blizu vnetljivih materijalov! (min. 100 cm) ¢ 8.
Prepovedana je uporaba v prostorih kjer se nahajajo vnetljive tekocine in plini, kier se nahajajo vnetljive
zmesi prahu itd! « 9. Opombal V to napravo ni vgrajen termostat, kateri spremlja temperaturo prostora. Ne
uporabljajte je v malih prostorih, razen v primerih ko se v prostoru nahajajo osebe, katere same lahko
zapustijo prostor, naprava lahko deluje samo pri stalnem nadzoru. « 10. Uporabno samo pri konstantnem
nadzoru! « 11. Prepovedana uporaba v prisotnosti otrok brez nadzoral ¢ 12. Uporabljamo jo samo v suhih
prostorin! Zascitite pred paro (primer kopalnica, bazen)! « 13. PREPOVEDANA je uporaba v bliZini kad,
umivalnika, pomlvalnega korita, tuSev, savn in bazenov! ¢ 14. Prepovedana uporaba v vozilih ali druglh
majhnih prostonh (<5 m’), kot so na primer dvigala! * 15. Ce napravo ne uporabljate dolgo ¢asa, jo
izklopite iz elektrike in izvlecite vtika¢ prikljutnega kabla iz vticnice! Napravo pospravite v suhem temnem
prostoru! « 16. Preden napravo premaknete, jo vedno izklopite iz elekiriénega omrezjal « 17. Napravo je
PREPOVEDANO postavljati zraven ali pod elektriéno vticnico! < 18. V primeru kakSne nepravilnosti pri
delovanju ,takoj izklopite napravo in vtikac prikljucnega kabla izvlecite iz vtiénice! « 19. Bodite pozorni da v
notranjost naprave, skozi odprtine, ni¢ ne priteCe ali pricurlja! « 20. Zaradi prepreCevanja elektricnega
udara, napravo ne mocite z vodo in ne postavijajte jo v blizino posod s tekoCinamil « 21. SveCe in ostali
proizvodi z odprtim plamenom se ne smejo postaviti na in v blizino naprave! « 22. Lomljivo! Bodite previdni,
ker zlomljeno steklo lahko povzro¢i poskodbe! « 23. Na napravo ne postavijajte tezke predmete, ne sedite
na njo, vedite da so noge narejene iz plastike. * 24. Napravo zascitite pred prahom, paro, soncem in
direktnim vplivom toplote! « 25. Pred ¢iS¢enjem napravo vedno izklopite iz elekiriCnega omrezjal « 26.
Naprave in priklju¢nega kabla se ne dotikajte z viaznimi rokami! « 27. Napravo lahko priklopite samo v
ozemljeno vticnico 230V~ / 50 Hz, katera mora biti zaS¢itena z varovalko s16A! « 28. Prikljucni kabel mora
biti popolnoma odvit! « 29. Ne uporabljajte podaljSevalne kable in razdelnike za prikljuevanje naprave!
30. Prikljucni kabel se ne sme dotikati telesa grelca in postavite ga tako, da ne bo pred odprtino za vreli
zrak! « 31. Prikljucni kabel ne speljite pod tepihe, preproge in podobne predmete! « 32. Napravo postavite
tako, da je prikljuéni kabel vedno lahko dostopen! « 33. Prikljucni kabel postavite tako, da ne moti prehode,
da se ne bi spotaknili na njem! « 34. Napravo je dovolieno uporabljati samo v gospodinjstvu, ni za
profesionalno uporabo!



A Nevarnost pred elektricnim udarom! Prepovedano je razstavljati napravo in njegove dele

popravijati! V primeru kakrsne koli okvare ali poskodbe, nemudoma izkljucite napravo in se
obrnite na strokovno usposoblieno osebo!
Vkolikor se poSkoduje prikljuéni kabel, lahko zamenjavo izvr3i samo pooblas¢ena oseba
uvoznika ali podobno kvalificirana osebal
@ Pomen simbola kateri se nahaja na proizvodu: Prepovedano prekrivati!

Prekrivanje lahko povzroCi pregrevanje, nevamost pozara, elektricni udar!

LASTNOSTI
+ Elektricni kamin z efekti, z vgrajenim ventilatorskim grelnim telesom za segrevanje notranjih prostorov « vizualni efekt plamena  vgrajeni LED « mo€ segrevanja 1000 W /2000 W « zastita pred
pregrevanjem

SESTAVNIDELI (1. skica)
1. odprtina za vhod hladnega zraka * 2. resetka za izhod toplega zraka ¢ 3. glavno stikalo « 4. stikalo za izbiro moci (2 x 1000 W) « 5. plasticne nogice « 6. prikljucni kabel

ZAGON IN DELOVANJE

1. Pazljivo odstranite embalaZo, da ne bi poskodovali napravo ali prikljucni kabel. Poskodovano napravo je prepovedano uporabljati!

2. Uporabno izklju¢no v suhih zaprtih prostorih!

3. Napravo postavite na ravno ¢vrsto podlago! Za neprestano vamo delovanie je treba napravi zagotoviti prosti pretok toplega zraka, drZite se opisov na skici 2. Napravo je prepovedano
postaviti direktno pod ali blizu elekiricne vticnice! Prepricajte se, da so odprtine za vhod hladnega zraka proste in da niso pokrite.

4. Na napravo ne postavijajte tezke predmete, ne sedite na njo, vedite da so noge narejene iz plastike.

5. Napravo je prepovedano postaviti direktno pod ali blizu elektricne vticnice!

6. Stikala naprave morajo biti v izklju¢enem polozaju!

7. VKijucite napravo v standardno stensko vtiénico z ozemijitvijo! Na ta nacin prikljuéena naprava je pripravijena za delovanje.

DELOVANJE NAPRAVE

,Steklena vrata” naprave so samo dekorativni element, ne morejo se odpirati.

Naprava se vkljuéi s stikalom na levi strani.

Pri prvem vklopu se lahko zazna blagi neprijeten vonj, o je normalen pojav. Ni nevaren in hitro izgine.

Naprava se daje pod napetost z glavnim stikalom (3), s tem stikalom se vklju€uje tudi svetiobni efekt. Pomeni torej, da se svetlobni efekt lahko uporablja tudi posebej brez funkcije segrevanja.
Po tem se ventilatorsko segrevanje vkjuci s stikali | (1000 W) in I+11 (2000 W).

Stikalo Il samostojno ne funkcionira in ne vkljui nicesar, deluje samo v kombinaciji s stikalom I.

Z glavnim stikalom se lahko vse funkcije izkljucijo.

Zascita pred pregrevanjem: v primeru pregrevanja izkljucite napravo, na primer ce so ventilacijske odprtine prekrite ali ¢e so zelo umazane. Napravo izklopite iz elektricne vticnice in pustite da se
ohladi (min. 30 minut), po potrebi o¢istite napravo. Ponovno vkljucite napravo v elektriko in jo vkljucite. Ce se tudi tedaj aktivira zascita, izkljucite napravo in se obmite na strokovno usposoblieno
osebo.

CISCENJE, VZDRZEVANJE

Zaradi optimalnega delovanja naprave v odvisnosti od koli¢ine prahu, je napravo potrebno redno €istiti, najmanj en krat mesecno.

1.Pred ciS¢enjem izklopite napravo, tudi iz elektricnega omreZzja!

2. Pustite da se naprava ohladi (min. 30 minut).

3. Sesalne (1) in izpusne (2) odprtine oistite s sesalcem in $¢etko!

4. Z vlazno krpo oCistite zunanji del naprave , ne uporabljajte agresivna kemicna Cistila ! Bodite pozomi da v notranjost naprave ni¢ ne pritece ali pricurfja!

MOZNE NAPAKE IN RAZLOGI
Napaka Mozne resitve za odpravljanje napake
Naprava ne deluje. Preverite mrezno napajanje.
Naprava ne greje. Preverite mrezno napajanje.
Preverite polozaje stikala.
Preverite opisano o zas¢iti pred pregrevanjem.
Ne funkcionira efekt plamena. Preverite mrezno napajanje.
Mozna okvara LED efekta: obrnite se na strokovno usposobljeno osebo.
Pogosto se aktivira zasita pred pregrevanjem. Ocistite napravo.

in zivali! Takne naprave se lahko predajo za recikliranje v trgovinah Kjer ste jih kupili ali trgovinah katere prodajajo podobne naprave. Elekironski odpadki se lahko predajo tudi v
dolocenih reciklaznih. S tem §citite okolie, vase zdravje in zdravje vasih sonarodnjakov. V primeru dvoma a kontaktirajte vase lokalne reciklazne centre. Po veljavnih predpisih se

E Napravam katerim je potekla Ziviienjska doba zbirajte posebej, ne jih mesati z ostalimi gospodinjskimi odpadki. To onesnazuie Zivijenjsko sredino in lahko vpliva in ogroza zdravie ljudi
= ODVEZUjEMO in NOSIMO VSO 0dgovornost.

TEHNICNI PODATKI

napajanie: ... ... 230V~ /50 Hz

moc segrevanja ( 499 .. 1000 /2000 W

izvor svetiobe (M): .. ... .. LED, 10 W, ni zamenljiv

maksimalna moc: ..2010W

IP za8¢ita: . .. .. .. IP20: Ni zascitena pred vdorom vode!

..39,5x56,5x23 cm

Distributer za SLO: ELEMENTA ELEKTRONIKA d.0.0.
Cesta zmage 13A, 2000 Maribor « Tel.: 05 917 83 22, Fax: 08 386 23 64 ®
Mail: office@elementa-e.si « www.elementa-e.si + Drzava porekla: Kitajska SOMOGY! ELEKTRONIC®
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2 Pred uvedenim produktu do provozu si prectéte navod k pouzivéni a pak si jej uschovejte. Pivodni popis byl vyhotoven v madarském jazyce.
Déti mladsi 3 let se nesmi pohybovat v blizkosti pfistroje, vyjma pfipadd, kdyz jsou pod
neustalym dohledem.

Déti starsi 3 let a mladsi 8 let mohou pfistroj pouze vypinat/zapinat, a to za predpokladu, Ze pfistroj

byl standardné instalovan a uveden do provozu, dale kdyZ jsou pod dohledem a byly pouceny o
bezpeCném pouzivani pfistroje a porozumély nebezpeci spojenému s pouzivanim pfistroje.

Tento pfistroj mohou takové osoby, které disponuiji snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi, nebo které nemaji dostatek zkuSenosti &i znalosti, déle déti mladSi 8 let, pouZivat pouze v

takovém pripade, kdyz se tak déje pod dohledem nebo jestiize byly nalezité pouceny o bezpecném

ﬁouiivéni 8r|str01e a pochopily nebezpeci spojena s pouzivanim pfistroje. Je zakazano, aby si s pfistrojem

raly déti. Cisténi nebo udrzbu pristroje mohou déti provadét vylucné pod dohledem.

UPOZORNENI: Nékteré &asti tohoto pristroje mohou byt horké a mohou zEClsobit popaleniny.
Zvysenou pozornost je tieba vénovat v pfipadé, kdy jsou pfitomné déti a nemohouci osoby.

UPOZORNENi

1. Ujistéte se o tom, zda piistroj nebyl béhem prepravy poskozen! « 2. Neumistuijte pristroj bezprostiedné do
rohu, dodrzujte minimalni vzdalenosti uvedené na obrazku Cislo 2! Dodrzujte aktualni bezpecnostni_ predpisy
plainé v dané zemil « 3. Pfistroj neni dovoleno pouzivat s takovymi programovatelnymi spinaci, Casovymi
spinaci nebo samostatnymi sysjtemgodalkovqho oviadani, apod., kferé by mohly pristroj samostatne uvest do
cnodu, protoZe pripadné zakryti ne nesaravnvga umisténi pristroje by mohlo zpusobit pozar. « 4. Pristroj Ize
Bodle ‘puvodniho ureni pouzivat pouze K ohiivani vzduchu, nikolipr luoeI% standardniho vgagem. * 5
roudici teply vzduch nesmérujte bezprostiedné na zaclony nebo na jné hoflavé materialy! « 6. Ochranna
mfizka umisténa na otvoru pro vystup teplého vzduchu maze byt horkal « 7. Neumistujte v blizkosti horlavych
latek! (min. 100 cm) ¢ 8. Je zakazano pouZivat v takovém prostedi, ve kterém se mohou uvolfiovat hoflavé
lyny nebo vybusny prach! NepouZivejte v takovem prostiedi, kde hrozi nebezpeCi ohné nebo exploze! « 9.
pozomeni! Tento pn_str?anenl vybaven termostatem zaznamenavajicim teplotu v mistnosti. Nepouzivejte v
malych mistnostech, jestlize se tam zdrzuji takove osoby, které nejsou schopny dané prostory samostatngé
opustit, vyjma pfipadu, kdy je zajistén neustaly dohled. « 10. Pfistroj je dovoleno provozovat pouze pod
neustalym dohledem! « 11. Je zakazano pristroj provozovat bez dozoru v blizkosti déti! « 12. Ur¢eno vyhradné k
EoAuzlvanl v suchych interiérech! Chrarite pred Vivem vinkého prostfedi (tr)lgpr. koupelna, bazen)! « 13, Prlsgog e
KAZANO pouzivat v blizkosti vany, umyvadla, sprchy, bazénu nebo sauny! « 14. Je zakazano piistroj
pouZzivat v automobilech nebo v Uzkych (<'5 m’) uzavienych prostorach (napr. vytah)! « 15. Jestiize pristro)

nebudete po delSi dobu, Pouiivat,v pnéte jej a E_riyodni kabel odpojte z elekricke sité! .Pﬁstro{ skladujte na
suchém, chladném misté! + 16. Nez budete S pristrojem manipulovat, v kazdém pfipade el ocm e z elektricke
sité! « 17. Pristroj je zakézano umistovat bezprostiedné pod zasuvku elektrické site! » 18. Jestiize Zjistite
jakoukoli anomalii (napf. p[IStI'OJI vydava nezvyklé zvuky nebo citite zapach spaleniny), pristroj okamzité vypnéte
a_odpajte z elekiricke site! « 19. Dbejte na' to, aby se do pristroje prostrednictvim otvorli nedostaly zadné
predméty ani tekutiny. « 20. Abyste zabranili zasahu elektrickym proudem, dbejte na to, aby se pfistroj nedostal
do kontaktu s kapalpq nebo sfrikajici vodou a na pristroj nikdy nepokladeite predmety napinéné vodou, napr.
vazu! « 21. Na pristroj je zakazano pokladat zdroje otevieneho ohné, jako napr. hofici svickal « 22, Krehke! S
pristrojem zachazejte opatme, protoze rozbité, prasklé sklo muze zpusobit poraneni! « 23. Na pristroj
nepok adggte tezke predmety, na pristroj si nesedejte, nezapominejte, ze nohy pristroje jsou vyrobeny z 2p astu. *
24, Chrarite pfed prachem, vihkem, slunecnim zafenim a viivem bezprostfedniho sélajiciho teplal « 25. Pred
Cistenim pristroj odpojte z elektricke sité vytazenim privodniho kabelu ze zasuvky ve zdil « 26. Pristroje ani
privodniho kabelu se nikdy nedotykejte mokryma rukamal « 27. Je dovoleno zapojovat pouze do uzemnéné
zasuvky elekiricke site s napétim 230V~ / 50Hz! Proudovy obvod musi bKl chranén malym preruSovacem 16
A. » 28. Privodni kabel odmotejte v celé délce! « 29. K zapojeni pr;stro&m dy nepouZivejte prodiuzovaci kabel
ani rozbocku! + 30. Privodni kabel nikdy nepokladejte na pristroj nebo v blizkosti otvorti pro vstup a vystup
vzduchu! * 31. Nepokladejte pfivodni kabel pod koberec, rohozku, apod.! « 32. Pristroj umistéte na takove
misto, aby bXI zajisten snadny pristup k zastrCoe a aby bylo mozné privodni kabel kdykoli snadno vytahnout ze
zasuvk¥]! * 33. Pivodni kabel vzdy pgklade{ge takovym zptisobem, aby nebylo mozné jeho nahodné vytazeni a
aby nehrozilo nebezpeCi zakopnuti o kabell + 34. UrCeno pouze 'k pouzivani pro soukrome Ucely, neni
dovoleno pouzivat v priumyslovych podminkéch!



A Nebezpeci urazu elektrickym proudem! Rozebirani a prestavba pristroje nebo jeho

pfisludenstvi je zakazano! Pri poSkozeni kterékoliv ¢asti ihned odpojte ze sité a vyhledejte
odbornikal
Jestlize dojde k poskozeni pfipojného sitového vodice, vyménu je opravnén provadét vyhradné
vyrobce, servisni sluzba vyrobce nebo podobné odborné vyskolena osobal
@ Piktogram na pfistroji znamenéa: Zakaz zakryvani!

Zakryti muze zapficinit pfehfati, vznik nebezpedi poZaru, Uraz elektrickym proudem!

CHARAKTERISTIKA
+ Elektricky krb se zabudovanym topnym télesem a ventilatorem, uréeno k ohfivani vzduchu v interiérech « efektni imitace plamene * zabudované LED diody « topny pfikon 1000 W /2000 W «
ochrana proti prehrati

POPIS (1. obrazek)
1. otvory pro vstup studeného vzduchu « 2. mfizka pro vystup teplého vzduchu « 3. hlavni spinac ¢ 4. spinace pro regulaci stupfit vytapéni (2 x 1000 W) « 5. plastové nohy « 6. sitovy pfivodni
kabel

UVEDENI DO PROVOZU

1. Pfed uvedenim pfistroje do provozu opatmé odstrarite obal tak, abyste neposkodili pristroj nebo pfivodni kabel. V' pfipadé jakéhokoli poskozeni je zakézéno pfistroj uvadét do provozu!

2. Pristroj je uréen vyhradné k pouzivani v suchych interiérech!

3. Pristroj postavte na pevnou, vodorovnou plochu! Za Ucelem spravného fungovani je nutné zajistit volné proudéni teplého vzduchu, a proto dodrzujte minimaini vzdalenost od jinych
predmétu uvedenou na obrazku ¢islo 2. Dbejte na to, aby vystupni otvory studeného vzduchu umisténé na zadnim panelu nikdy nebyly zakryté. Teply vzduch je odvadén ve spodni Casti,
a proto je zakazano pfistroj umistovat na horlavé materialy, napr. na koberec!

4. Na piistroj nepokladejte tézké predméty, na pristroj si nesedejte, nezapominejte, Ze nohy pistroje jsou vyrobeny z plastu.

5. Je zakazano pfistroj umistovat bezprostredné pod zasuvku elekirické sité!

6. Spinace provozniho rezimu musi byt nastaveny do polohy stavu vypnuti!

7. Pristroj zapojte do standardni uzemnéné zasuvky ve zdi! Nyni je pristroj pfipraven k pouzivani.

POUZIVANI

Sklenéna dvitka pristroje jsou pouze designovym prvkem, nelze je otevirat.

Pristroj uvedete do provozu pomoci sklopnych spinacti umisténych na levé boéni strang.

Po prvnim zapnuti muzete citit mimy zapach, coz je pfirozenym jevem. Neznamena to Zadné nebezpeci a zapach brzy vyprcha.

Piistroj zapojite do elektrické sité zapnutim hlavniho spinace (3), timto aktivujete i svételny efekt horiciho plamene. Svételny efekt je tedy mozné pouzivat i samostatné, bez zapnuti jednotlivych

stupfit vytapéni.

Poté muizete pomoci spinacu akfivovat jednotlive stupné vytépeéni s funkei ventitatoru | (1000 W) a I+11 (2000 W).

Spina¢ Il nezapina samostatné zadnou funkci, pouze soucasné se spinacem .

Pomoci hlavniho spinace mizete vypnout viechny funkce.

Ochrana proti piehfati vypne pfistroj v pfipadé priehfati, napr. budou-li zakryty otvory slouzici ke vstupu a vystupu vzduchu. Pfistroj vypnéte vytazenim privodniho kabelu ze zasuvky elektrické
sité. Pristroj nechte vychladnout (min. 30 minut). Zkontrolujte, zda jsou vstupni a vystupni otvory uréené k proudéni vzduchu volné; bude-li to nutné, vycistéte je. Pristroj opétovné zapnéte. Jestlize
se ochrana proti pfehréti aktivuje I nyni, odpojte pfistroj z elektrické sité vytazenim ze zasuvky ve zdi a kontaktujte odborny servis.
CISTENI, UDRZBA
Za ucelem zaJlstenl optimalni funkcnosti je nutné pristroj v zavislosti na rozsahu znecisténi, avsak alespori jednou za mésic, pravidelné Cistit.
¢isténim pristroj vypnéte a potom odpojte z elektrické sité vytazenim privodniho kabelu ze zasuvky!
2 Pnstrol nechte vychladnout (min. 30 minut).
3. Vstupni (1) a vystupni otvor (2) uréené k proudéni vzduchu vycistéte vysavacem!
4. Povrch pristroje oCistéte mime navihcenou utérkou. NepouZivejte agresivni ¢istici prostiedky! Do vnitinich asti pfistroje, ani do elekironickych casti se nesmi dostat vodal

ODSTRANENi ZAVAD

Zavada Mozné feSeni odstranéni zavady
Pistroj neni funkéni. Zkontrolujte sitové napajeni.
Pistroj nevytapi. Zkontrolujte sitové napajeni.

Zkontrolujte nastaveni spinacl.
Zkontrolujte postup uvedeny v Easti o prehfivani.

Efekt plamene neni funkéni. Zkontrolujte sitové napajeni.
Je mozné, Ze prestal fungovat svételny efekt plamene s LED diodou: kontaktujte servis.
Ochrana proti prehfati se aktivuje piili§ ¢asto. Vycistéte pristroj.

Skodlive lidskému zdravil Nepotiebné nebo nepouZitelné pristroje m{Zete zdarma odevzdat v misté distribuce, respektive u vSech takovych distributord, ktefi se zabyvaji prodejem
zafizeni, ktera maji stejné parametry a funkci. Odevzdat muzete i na sbémych mistech uréenych ke shromazdovam elektronického odpadu. Tak chranite Zivotni prostedi, sve zdravia

E Pristroje, které iz nebudete pouzivat, shromazduite zviast a tyto nevhazuite do b&Zného komunalniho odpadu, protoze mohou obsahovat latky nebezpecné pro Zivotni prostfedi nebo
zdravi ostatnich. V pipadé jakéhokoli dotazu kontaktuite mistni organizaci zabyvajici se zpracovavanim odpadu. Ulohy predepsané prislusnymi pravnimi predpisy vztahujicimi se na

— vyrobce vykondvame a neseme s timto spojené pfipadné naklady.
TECHNICKE PARAMETRY
napajent: . ... .. 230V~/50 Hz
topny vikon ( S59): -1000/2000 W
svetelny zdroj (M): . . ... . LED, 10 W, nelze vyméfiovat
maximalni pfikon: ...2010W

L Er IP20: Neni chranéno proti vniknuti vody!

rozméry topného télesa: . . 39,5 x 56,5 x 23 cm

hmotnost:. . ........... 5, 2 kg
délka pfivodniho kabelu:. . 1,6 m

hladina hluku:. . ... ..... 50 dB(A)

®
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) Prije koritenja proizvoda procitajte, odnosno sacuvajte uputu za uporabu. Originalna uputa je pripremiiena na madarskom jeziku.

Djecu manju od 3 godine treba dalje drzati od uredaja, izuzev, ako je osiguran njihov
neprekidni nadzor.

Djeca starija od 3, a mlada od 8 godina mogu samo ukljuciti, odnosno iskljuciti uredaj, i to jedino u
sluéaju ako je uredaj postavljen i montiran u normalnu poziciju funkcioniranja, a osiguran je nadzor
djece gi su djeca dobila upute o sigurnoj uporabi uredaja i svijesna su opasnosti koje mogu proisteci iz
uporabe.
Osobe sa smanjenom fizickom, psihikom ili osje¢ajnom sposobno$éu, kojima nedostaje znanje i
iskustvo, i starije od 8 godina, samo u tom slu¢aju mogu koristiti uredaj ukoliko to Cine uz nadzor, ili su
dobili upute za sigumo koridtenje uredaja i razumiju opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se
ne %miju igrati s uredajem. Djeca mogu Cistiti ili odrzavati uredaj samo u sluCaju da ih nadzire odrasla
osoba.

POZOR: Pojedini dijelovi uredaja mogu postati izuzetno vreli i mogu prouzrokovati opekline.
Posebno treba paziti ukoliko su oko uredaja djecaiili osobe koje se ne mogu starati o sebi.

UPOZORENJA

1. Provjerite da li se uredaj otetio tjekom transportal « 2. Uredaj r]emij[e smiestiti izravno u kutove i pripazite
da udalienosti ugradnje  budu kao na slici 2. Uzeti u obzir valjanu sigurnosnu regulac?(u u zemlji
upotrebe.Uzeti u obzir valianu  sigumosnu regulaciju upotrebe! ¢ 3. Aparat se ne smije koristiti kod
programibilnih vremena, timer prebacuie li stoji samostaino kada je daljinski upravijaC udalien koji moze
automatski ukljuciti uredaj, jer bilo koje pokrivanje ili nepravilni polozaji uredaja mogu uzrokovati opasnost od
pozara. * 4. Uredaj bi trebao biti koriSten u skladu s namjenom za grulanje zraka, a ne za opce namlene

riianja. « 5. Mlaz vruceg zraka ne bi trebao biti usr?eren ka zavjesama ili drugim zapaljivim materijalimal * 6.

ljlekom rada i neposredno nakon iskljucenja uredaja (u roku od 30 mln.? zastitne reSetke i gornji metalni
dilelovi aparata ¢e biti vruci! « 7. Ne stavijajte ga u blizini zapaljivih materijalal (min. 150 cm) « 8. Nemojte ga
koristiti na mjestima gdje su zapaljive ﬁare ili eksplozivne prasine.Do not use near flammable materials or in
potentially explosive environment! Ne koristite ga u_blizini zapaljivih materijala ili u potencijalnom
eksplozivnom okruzenju! « 9. Upozorenje: Uredaj ne sadrzi termostat koji osjeca trenutnu temperaturu u sobi.
Ne koristite uredaj u zatvorenim prostorima ako su tu prisutne osobe koje nisu u stanju napustiti prostor
njihovom viastitom voljom osim ako je osiguran njihov stalni nadzor. « 10. Radi samo pod stalnim nadzorom! «
11. Ne palite uredaj u prisustvu djece bez nadzora. + 12. Samo za unutarnju upotrebu, na suhom mjestu.
Zastiti od viage zraka (npr. kupaonice, bazeni&! * 13. Zabranjeno je korisfiti uredaj u blizini kada, umivaonika,
tuSeva, bazena ili saune! * 14. Zabranjeno ge oristiti uredaj u voziima ili u sku¢enim (< 5 m’) prostorima kao
Sto su dizala. * 15. Kada ne planirate koristiti uredaj iskljucite ga tako Sto Cete iskljuciti utikac iz uticnice. Uredaj
drzite na suhom ili hladnom mjestu! « 16. Uvijek pn‘ie premijestanja iskljucite uredaj iz utiCnice. « 17. Uredaj je
zabranjeno postavijati direkino ispod utiCnice! * 18. Ako se utvrdi nepravilan rad (npr. neobicna buka il
spaljeni miris iz uredaja), odmah ga iskljucite. * 19. Provjerite da nema stranih predmeta ili tekucina koje
mogu ui u uredaj kroz otvore. « 20. Kako bi se izbjegao strujni udar, ne izlazite uredaj kupanju ili prskanju i ne
stavljate posude sa vodom kao §to su vaze na njega. * 21. Otvoreni izvori plamena kao $to su svijece se ne
smiju stavijati na uredaj. « 22. Lomljivo! Sa uredajem treba rukovati oprezno, slomljena i napuknuta stakla
mogu. izazvati povrede. « 23. Nemojte stavijati teSke predmete na vrh uredaja, ne sjedite na njemu, te uzmite
u obzir da su njegoye noge plasticne. « 24. Zastitite od prasine, viage, sunca i izravnog toplinskog zracenjal «
25. Iskfjucite ure: a(l%[z elektricne mreze prije CiS¢enjal + 26. Ne dirajte uredaj ili kabel za napajanje mokrim
rukamal « 27. Uredaj se smije prikljuciti samo na J)rgplsano uzemIJen&e 230V AC/50Hz elektricne uticnice.
Strujni krug mora biti zasticen od strane 16A prekiaaca. * 28. Opustite kabel za napajanie u potpunosti! « 29.
Ne Koristite produzne kabele ili trake za napajanje da spojite uredaj! + 30. Ne vodite kabel za napaganje navrh
uredaja ili u blizini otvora gdje zrak ulazi i izlazi van. * 31. Ne vodite kabel za napajanje ispod tepiha i oko
vrata. « 32. Uredaj bi trebao biti smjesten tako da se omoguci jednostavan pristup i ukljanjanje utikaca. * 33.
Vodite kabel za napajanje kako bi'se sprijecilo njegovo izvlaCenje ili slucajno spotakinjanje. * 34. Uredaj je
namijenjen samo za Kuénu uporabu. Industrijska uporaba nije dozvoljena!



A Opasnost od strujnog udara! Nemojte rastavijati ili mijenjati uredaj ili njegovu dodatnu
opremu! U slucaju da se bilo koji dio osteti, odmah iskljucite uredaj i potrazite pomo¢ strucnjakal

U slucaju bilo kakve Stete od mreznog kabela, on mora biti zamijenjen iskijucivo od strane

R‘rmzvodaéa il njegova servisa il slinog kvalificiranog osoblja!

@ e prekrivajte uredaj! Prekrivanje uredaja moZe uzrokovati pregrijavanje i opasnost od poZara
i strujnog udara!

ZNACAJKE
« Elektricni ukrasni kamin s ugradenim ventilatorskim grijacem za zagrijavanje zraka u zatvorenim prostorima « spektakulami plamen-efekt « ugradeni LED « 1000 W / 2000 W snhaga grijanja *
zatita od pregrijavanja

ZNACAJKE (Slika 1)
1. Ulaz hladnog zraka ¢ 2. |zlaz zagrijanog zraka kroz redetku « 3. Glavni prekidac « 4. Prekidaci za razine grijanja (2 x 1000 W) 5. Plasticne noge * 6. Kabel za napajanje

POSTAVLJANJE

1. Prije ukljucivanja po prvi put, pazijivo uklonite materijal za pakiranje kako ne bi oStetio aparat i kabel za napajanje. Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen na bilo koji nacin!

2. Uredaj se smije koristiti samo u zatvorenom i suhom prostoru!

3. Postavite aparat na stabilnu i vodoravnu povrsinu. Slobodan protok toplog zraka mora se osigurati za pravilan rad, pripazite da udaljenosti ugradnje budu kao na slici 2. Provjerite da
nema stranih predmeta koji sprieCavaju ulaz hladnog zraka na straznjoj strani uredaja. Uredaj emitira zagrijani zrak na dno, dakle, zabranjeno je postavijanje uredaja na zapaljive
materijale, kao $to su tepisil

4. Ne stavijajte teSke predmete na vrh uredaja, ne sjedite na njemu i imajte na umu da su njegove noge izradene od plastike.

5. Ne postavljajte uredaj neposredno ispod zidne uticnice.

6. Prekidac na uredaju mora biti u “0” polozaju!

7. UKljucite uredajev standardni mrezni kabel u uzemljenu zidnu utiénicu. Sada je uredaj spreman za uporabu!

RAD

Staklena vrata uredaja su simulirana i ne mogu se otvoriti.

Uredajem se moze upravijati pomocu prekidaca koji se nalazi na lijevoj strani.

Uredajem se moze upravijati pomocu prekidaca koji se nalazi na lijevoj strani.

Uredaj moze emitirati blagi miris kada se uklju¢i, $to nije uobicajeno. To je bezopasno i miris brzo isparava.

Uredaj mozete upaliti sa glavnim prekidacem (3), takoder i efekt plamena moZe biti ukljucen s njim. Dakle efekt svjetla se moze uklju¢iti odvojeno, bez faze grijanja.
Nakon toga, faza ventilatorskog grijanja | (1000 W) I+11 (2000 W) moZe se aktivirati prekidacem.

Prekidac Il, sam ne moZe nista pokrenuti, sve radi zajedno sa prekidacem .

Sve funkcije mogu biti iskljucene sa glavnim prekidacem.

U slucaju pregrijavanja, funkcija “zastita od pregrijavanja” ¢e iskfjuciti uredaj, na primjer, kada su pokriveni otvori za zrak i uticnice. Iskljucite uredaj sa iskljucivanjem iz elektricne uticnice. Pustite
uredaj da se ohladi (najmanje 30 minuta). Provjerite dali su otvori za zrak i uticnice opstruirali li ne, te ih ogistite ako je potrebno. Ukljucite uredaj ponovno. Ako se zastita od pregrijavanja ponovno
aktivira, iskljucite uredaj tako $to cete ga iskljuciti iz elektricne uticnice te se obratite servisu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Kako bi se osiguralo optimalno funkcioniranje, uredaj se treba cistiti barem jednom mjese¢no, ovisno o nacinu uporabe i stupnju onecis¢enja.

1. Iskljucite i ugasite uredaj iskljucivanjem iz elektrine uticnice.

2. Ostavite uredaj da se ohladi (najmanje 30 minuta).

3. Koristite usisivac za ¢is¢enje otvora za ulaz (1) iizlaz (2) zraka.

4. Korisite viaznu krpu za ¢i$cenje vanjskog dijela uredaja. Ne koristite agresivna sredstva za ¢is¢enje. Izbjegavajte unos vode unutar uredaja i na elekiricne komponente.

RJESAVANJE PROBLEMA
Kvar Rjesenje
Uredaj ne radi. Provjerite napajanje.
Uredaj se ne zagrijava. Provjerite napajanje.
Provjerite glavni prekidac.
Provjerite navedene podatke u sekciji pregrijavanja.
Efekt plamena ne radi. Provjerite napajanje.
Efekt LED plamena je mozda polomljen, obratite se servisu.
Zastita od pregrijavanja se aktivira ¢esto. Ocistite uredaj.

Uredaji koji se odlazu u otpad se trebzgu izdvojeno prikupljati, odvojeno od otpada iz kucanstva, jer mogu u sebi sadrzati komponente koje su opasne po okoli$ i ljudsko zdravije!

Koristeni li uredaji koji se odlazu u otpad se besplatno mogu odnijeti na mjesto njihove distribucije, odnosno kod takvog distributera koji vrsi prodaju uredaja istih karakteristika i funkcile.

Mogu se odloZiti | na deponijima koji su specijalizirani za odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi Sfitite Vas okolis, Vase i zdravije drugih judi. Ukoliko imate pitanja, obratite se lokalnoj
mmmm  Organizaciji za odlaganje otpada. Prihvacamo na sebe zakonom odredene obveze koje su propisane za proizvodace i sve troskove koji su u vezi s tim.

SPECIFIKACIE
napajanje:. ......... .. 230V~/50 Hz
razinerijanja ( 595 ): 1000 /2000 W

izvor svjetiosti ()
maximalna snaga
IP zafita: . .

velicina grijaca

LED, 10 W, nile zamjenljivo

2010W

IP20: Nije zasti¢eno od prodora vode!
39,5x56,5x23 cm

tezina: ...... 52kg
duzina kabela za napajanj 16m
razinabuke: ............ .. 50dB(A)
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